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= ನ್ನು ಡಿ 


ಈ ಪ್ರಚಾರಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಡೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆತಿ ಸುಲಭವಾದ ಬೆಲೆಯಿಟ್ಟು ಅಂಥ 
ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದರೆ, ಅವನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚು 
ವವರು ಮ್ಲೆಸೂರಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ದೊರಿಯುವರೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯೇ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಳೆ ಪ್ರೇರಕ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕೈ ಕೊಂಡ ಈ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗದ 
ಉದ್ಯಮವು ಅದನ್ನು ಏರ್ಸಡಿಸಿದವರ ಅತ್ಯಂತ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ 
ಮಾರಿ ಫಲಕಾರಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ದಿಟಿವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಈ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ೩೪ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿನೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೨ ಸಾಹಿತ್ಯತ್ಸೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು; ೧೧ ಭೌತ 
ಮತ್ತು ಜೀವನಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತವು; ಉಳಿದವನ್ನು 
ಸಾಮಾಜಿಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳ 
ನಿಷಯಸಕ್ಷೇತ್ರವು ವಿಶಾಲವಾದದ್ದು. ಕನ್ನಡದ ವಿಜಾರದಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ಸಣೆಯಿಡೆಯೋ ಆಂಥ ಮಹನೀಯರು 
ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಹೊರಬಿದ್ದ ದಿನವೇ 
ಸುಮಾರು ೬೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತವೆ, ಈ 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೬೦,೦೦೦ 
ಪ್ರತಿಗಳು ವಿಕ್ರಯವಾಗಿವೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದವರು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವೈಸ್‌-ಛಾನ್‌ 
ಸೆಲರ್‌ ಪದನಿಯಿಂದ ಈಗತಾನೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದಿರುವ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರವೀಣ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರು; 
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ಇದು ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಜನಸ್ರಿಯನಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗಿರಬೇಕು. 
ಈ ಪುಸ್ತಕೆಗಳನ್ನು ಯಾನ ಪ್ರತಿಫಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿವ್ಯಾನಿಲಯದ 
ವಂದನೆಗಳು ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿವೆ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಈ ಮಾಲೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ 
ಮಾತೊಂದನ್ನು ನಾನು ಆಡದಿದ್ದಕೆ ಲೋಸನಾದೀತು. ಸಂಪಾ 
ದಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಕಾಲ, ಶಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ದೆ ಇವು 
ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ಅವರ ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗಬಲ್ಲುದು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಧಾ 
ನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾರಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ ಇಂದಿನಂತೆಯೇ ಮುಂದೆಯೂ 
ಬಹುಕಾಲ ಜನಸ್ರಿಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲೆಂದು ಹಾಕೆ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೈಸೂರು, ಇ. ಜಿ. ಮೆಕಾಲ್ಫೈನ್‌ 


ತಾ ೨೪-೪-೧೯೪೨. ವೈ ಸ್‌-ಛಾನ್‌ಸೆಲರ್‌ 


ಅರಿತೆ 


ಕಳೆದ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ಚಳ್ಳಕೆರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಎರಡು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಈ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರಕಿದಿಡೀನೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಿ. ಹನುಮಂತ 
ರಾಯರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 

ಇರ್‌ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಓಟ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಇವರ 
ಸಲಹೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಈ ರೂಪವನು 
ತಾಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಾಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎನ್‌. ಎನ್‌. ರಾಮಸ್ಲಾಮಿ ಐಯರ್‌ ಅವರು 
ನನಗೆ ನೆರವಾದರು. ಇವ > ನನ್ನ ಅನಂತವಂದನೆಗಳನ್ನು 


ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜು, र ಸೂರು, 


ಜಿ. ವೆಂ. 
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ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿ ಹೆ 


ಅಆಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಕಥೆ 

ಕೆಲವು ನೀತಿಕಥೆಗಳು 

ಧರ್ಮಾಮೃ ತದಲ್ಲಿ ಸರಮತವಿಡಂಬನ 
ನಯಸೇನನ ಉಸಮಾನಗಳು 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ನಯಸೇನ 
೧. ಪೀಠಿಕೆ 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಕುತೂಹಲ ಮಾನವನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ. 
ಅಜ್ಜಿ ಹೇಳುವ ಅಚ್ಚರಿಯ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಅಜ್ಜಿಗೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಭಿಲಾಷೆ. ಈ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಕೇಳುವ ಅಭಿರುಚಿ 
ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಕಥನಸಾಯಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಕಥನಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವಾಗ ಮೊದಲಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ನೃಪತುಂಗನ " ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೧೪-೮೭೭) ದಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡ 
ಗದ್ಯಕಥೆ' ಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. " ವಡ್ಡಾ 
ರಾಧನೆ' ಎಂಬ ಒಂದು ಜೆನ ಕಥೆಗಳ ಪುಸ್ತಕವೂ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಥನಕಲೆ ಬಹಳ ಹಳೆಯಜೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ " ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ? ಯಾದ ಮೇಲೆ ಈ 
ರೀತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮತ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಕಳಕಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನು ನಯ 
ಸೇನ. ಇವನ ^ ಧರ್ಮಾಮೃತ ’ ವನ್ನು ಸನಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಆ ವಶ್ಯಕ. 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ಮೂರನೆಯ ಶತಕಮಾ ಭದ್ರ 
ಬಾಹು ಮುನಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂ ಟ 


೨ ನಯಸೇನ 


ಕದಲ್ಲಿ ಜೆನಮತವು ಸ್ರಸಿದ ವಾಗಿದೆ. ಮ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯದ ಭಾಷೆಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಧನವೆಂಬುದನ್ನ ರಿತು 
ಜನರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ಚೈನರು 
ನೆಲಸಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ನಿದ್ವತ್ತೂ ಉಕ್ತೀಜನ 
ಹೊಂದಿದವು. ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದುವಮಟಗೆ ಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕೆಲಸಮಾಡಿದವರು ಜೈನರು 
ಅವರು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇಂದಿಗೂ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ರತ್ನಗಳಾಗಿವೆ. 

ಜೆನರು ಯಾವ ಧರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವ 
ಭಾಗವನ್ನಾದರೂ ಚೈನಮತಧರ್ಮದ ಬೋಧೆಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಹೆರಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಪಂಪನ " ಆದಿಪುರಾಣ? ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದು 
" ತ್ರಿಷಸಿಶಲಾಕಾಪುರುಷಪುರಾಣ ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆರುವತ್ತು 
ಮೂವರು ಮಹಾಪುರುಷರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದುವು * ಇವನ್ನು ದಿಗಂಬರರು " ಪುರಾಣ'ಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; €ತಾಂಬರರು " ಚರಿತೆ? ಗಳು ಎಂದು ಕರೆ 
ಯುತ್ತಾರಿ. ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದು ದಿಗಂಬರಚ್ಛೆ ನಮತ 
ಮಾತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಪಕ್ಟವು ಪ್ರಚಾರಕ್ಸೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕನ್ನಡ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಆಧಾರ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಮೋಘವರ್ಷ 


* ಇದರಲ್ಲಿ ೨೪ ಜನ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಮಕಾಲಿಕರಾದ 
೧೨ ಜನ ಚಕ್ರನರ್ತಿಗಳು, ೯ ಜನ ಬಲಡೇನರು ೯ ಜಸ ವಾಸುದೇವರು 
ಮತ್ತು ೯ ಜನ ಪ್ರತಿ ದಾಸದೇವರು ಇನರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ 


ಪೀಠಿಕೆ ಷಿ 


२९८९ ಜಿನಸೇನನೆಂಬವನು 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಷಷ್ಟಿ 


£ 
[4 
५९, ५ L 
(1. 
0 
५। of 


ಪುರುಷಪುರಾಣ' ವನ್ನು ಶಾಡಿದನು. ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದ ಕೊನೆಯ ಸ್ತ ನನ್ನೂ ಎರಡನೆಯಭಾಗ 
ವನ್ನೂ ಜಿನನೇನನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಗುಣ 


ಭದ್ರನು ಬಕೆದು ಪೂಕ್ಕೆ 
2 ದ 


> ठं ಬರಡನೆಯ ಭಾಗವಾದ " ಉತ್ತರಪ್ರರಾಣ? 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಮಹಾಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಜೆ. ಈ ಪುರಾ 
ಣ ज 
९९८ 


© ಈ ಮಹಾಪುರಷರ ಜನ್ಮಾವಳಿಗಳು, ಅವರ ಬಂಧುಗಳ 
[ae] [oa 
ಜನ್ಮಾವಳಿಗಳು, ಇತರ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು, ಜನಧರ್ಮಪ್ರತಿ 


९) 
ಪಾದನೆ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದುದರಿ ವೈದಿಕ ಇತಿಹಾಸಗಳಂತೆ 
ಇದೂ ಒಂದು ಸಕಲನಿಷಯಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಇತಿಹಾಸ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ತಾವು ಬಯಸಿದ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬ ದಾದ ಗಣಿಯಾಯಿತು. ಸಂಸನು ಪೂರ್ವ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಆದಿಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದನು. 
ಆನೇಕ ನೀರಸವಾದ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ರತಿಭಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಆನಿಪುರಾಣವನ್ನು ಒಂದು ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾನೆ 
ತೀರ್ಥಂಕರನ ಜೀನನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. 

ಆದರಿ ಈ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯ ९०००८ ९८०5९2८ ४०८ ಇನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


೪ ನಯಸೇನ 


ಪಂಡಿತ ರಂಜಕವಾದವು. ದೀರ್ಥವಾದ ಸಮಾಸಗಳು. 
ಶ್ಲೇಷೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು, ಅಷ್ಟಾದಶ 
ವರ್ಣನೆಗಳು, ಕಠಿನವಾದ ಭಾಷೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಪ್ರೌಢವಾದ ರೀತಿ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ಕುತೂಹೆಬವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
~~ 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾದ ಕೀರ್ತಿ 045९527 5९य्डरह ದ್ದು. 
ಪಾಮರರಂಜನೆಗಾಗಿ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಬಯಸಿ ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಬೌದ್ದ 
ಮತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಜೈನರು ತಮ್ಮ 
ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಳ 
ಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಥೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ०8 
ಮತ ಪ್ರಚಾರವಾದ ಹಾಗೂ ಆಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಹರಿವಂಶದ 
ಕಥೆಗಳು ೨೨ ನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ನೇಮಿನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದುವು. ಗಂಗಾವತರಣದ ಕಥೆ, ಸಗರ 
ಕುಮಾರರ ಕಥೆ ಬೌದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಸಾಗೋತ 
9 ಏ್‌ನ < त्र 
ಮಿಯ ಕಥೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿ ಜೈನ ಕಥೆಗಳಾ 
ದುವು. ಪಂಚತಂತ್ರ, ಬೃಹೆತ್ಸಥೆ, ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಜೈನ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಸಡೆದುವು. ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾ 
ಭಾರತಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ (= ನ 335214६ एं ८2 > ०६०९० ಮಹಾ 
ಭಾರತಗಳ ರಚನೆಯೂ ಆಯಿತು. ರಾಮಾಯಣದ ರಾವಣನನ್ನು 


ಪೀಠಿಕೆ भ 


ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರಾವಕನನ್ನಾಗಿ ಚ್ಛಿನರು 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೌರವರೂ ಕರ್ಣನೂ ಜೈನ 
ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಕೊನೆಗೆ ಪಾಂಡವರೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಟಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 

ಜೈನ ಕಥಾಕೋಶವು ಇಷ್ಟಕ್ಟೇ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ನೀರನ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದು ಸುಗತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಕಥೆಗಳೂ ಅನೇಕನಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾ 
ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. ಇವುಗ 
ಳಲಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಕಥಾ ಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನೇಕ 
ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯಗಳು ಕೆಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಜೈನಮತ ಪ್ರಚಾ 
ರವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪೌರಾಣಿಕ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ವನೆನ್ನಗಿ ಮಾರ್ಸಡಿಸಿಕೊಳಲು ಜ್ಛೆನರು ಹವಣಿಸಿದರು.* 
ರಾಜಕಾರಣಸಟುವಾದ ಚಾಣಕ್ಕನನ್ನೂ ಅವರು ಸನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. ಈ ಎಲ ಕಥೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಮತಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಸ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದರು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸ ಆರಂಭವಾದದು “ವಡಾ ರಾಧನೆ'ಯಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಳೆ ಉಂಬಾಗಿರುವುದು ನಯಸೇನ 
ನಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಮ 


* ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುವವರು 
ವಿಂಟಿರ್‌ ನಿಟ್ಕ್‌ ಅವರ "History of Indian Literature ’ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 10] 1], page 486. 


೨. ನಯಸೇನ 


"ಧರ್ಮಾಮೃತ”* ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ನಯಸೇನನು ಧಾರವಾಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ “ ಮುಳಗುಂದ’? ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. 
ಅದನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಕವಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಆಧಾರವಿದೆ. ಇಷ್ಟು 
ಹೊರತು ಇವನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಆಶ್ರಯದಾತ ಮುಂತಾದ 
ವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆವನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 

ಕೆ ಅವನು ಯಾವ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು" ನಯಸೇನ ` € ನಯಸೇನದೇವ? 
ˆ ನಯಸೇನಮುನೀಂದ್ರ' ಬಂದು ವಿನಿಧವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಈತನಿಗೆ “ ಸುಕವಿನಿಕರ ಪಿಕ ಮಾಕಂದ,” “ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ರತ್ವಾಕರ”, “ಸುಕವಿಜನಮನಃಸದ್ಮಿ ನೀರಾಜಹೆಂಸ ” ^ ©. 
ಕನಿತಾವಿಳಾಸ” ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದಂತೆ ಇವನ ಗ್ರಂಥದಿಂ 
ದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

“ ಗಿರಿ ಶಿಖಿ ವಾಯುಮಾರ್ಗ ಶಶಿಸಂಖ್ಯೆಯೊಳಾವಗನೊಂದಿ ವರ್ತಿಸು 

ತ್ತಿರೆ ಶಕಕಾಲಮುನ್ನ ತಿಯ ನಂದನ ವತ್ರರಡೊಳ್‌ 4 ಸ ¢ 


ತನ್ನ " ಧರ್ಮಾಮೃತ? ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆನೆಂದು ಅವನೇ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೧೨ ನೆಯ 
ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಯಿತು. 


* ಈ ಗ್ರಂಥವೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಯಸೇನನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವ್ಮಾಕರೆಣವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


ನಯಸೇನ ೩ 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಸಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಮಾಡುವುದಲಲ್ಲಿ ನಯ 

ಸೇನನು ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದನೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನವರ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಈ 
ರೀತಿ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಪೊಸಕನ್ನ ಡದಿಂ ವ್ಯಾವ 

ರ್ಣಿಸುನೆಂ ಸತ್ಯ ಎತಿಯನೆಂದು ಕನ್ನಡಮಂ ಚಿಂ 

ತಿಸಿ ಕೂಡಲಾಅಿಡಕ್ಕ ಟಿ 

ಮಿಸುಕದ ಸಕ್ಕ ದಮಸಿಕ್ಕು ವವನುಂ ಕನಿಯೇ? ॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರೆಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕು. ಹಾಗಿ 
ಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ದೀರ್ಫಸಮಾಸಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೌಢ ಶೈಲಿ 
ಯನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಕನ್ನಡಕ್ಲೆ ಹೊರೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಇದರಿಂದ ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗಿ ಯಾವುದೂ 
ಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಕ್ಕ ದೆಮಂ ಪೇಲಸ್ವೊಡೆ 6 

ಸಕ್ಸ ದಮಂ ಪೇಟ್‌ ಸುದ್ದ ಗನ್ನ ಡದೊಳ್‌ ತೆಂ 

ದಿಕ್ಕುವುದೆ ಸಕ್ಕದಮಂ 

ತಕ್ಕುದೆ ಬೆರೆಸಲ್ವೆ ಫೃ ತಮುಮಂ ತೈ ಲಮುಮಂ ॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಯಸೇನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಪದವೇ ಇರಕೂಡದು ಎಂದಲ್ಲ. ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಫೃತ, ತೈಲ, 


ಎಂಬೆರಡು ಸಂಸ್ಕೃತಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರುಯವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಗು 


ಲ ನಯಸೇನ 


ತ್ತದೆ. ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಸಂಸ್ಕೃ ತಸದಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡೆದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ 
ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಸದಪ್ರಯೋಗದಿಂದೆ ಕವಿಯ 
ಆಶಯವೇ ನೆರವೇರಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಯಸೇನನಿಗಿಂತ ಈಜೆ 
ಗಿದ್ದ ಆಂಡಯ್ಯನು ಸಂಸ್ಕ ತಪದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸದೆ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಹಟಿತೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ನಯಸೇನನು ಶಸಥ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹೆಜತೆಯಿಜೆಯೆಂದು ನಯಸೇನನ 
ಹೆನ್ನೆ. ಸೆಹೆಜವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಜನರ ರಸಾಸ್ತಾದನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವ.ಟ್‌ಯಿಲ್ಲದೆ ಪೊಯ್ಲಿ ರಿಂ 
ಬೆಳೆಗುಮೆ ಧರೆ ಮಲಿಗಿ ಕುದಿದು ಶಾ 
ದಳಿಸಿಂ* ಪೇಲೂಕ್ತಿಡಮದು ತೋ च ಅತ್ಯಾಸೆ 
ಮಳಮಕ್ಕು ನೆ ಸಹೆಜಮಿಲ್ಲದಾತನ ಕಬ್ಬಂ 2 1 
ಈ ಸಣ್ಣ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿನಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಿಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟ ತನ್ನ ದಿಟ್ಟಿ ತನವನ್ನೂ ಆತ್ಮಖಂಡನೆ 
ಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಹಿಗೋಲೊಳ್‌ ವಾರ್ಧಿಯೆ ತಡಿ 
ಗುಜಿಡೆ ಭರಂಗೆಯ್ದು ಪೋಪಖೆನೆಂಬಗ್ಗ*ಸವೊಲ್‌ 1 ಅಜ್ಞಾನಿ 
तः ಜಿನಕಾವ್ಯಾಂಬುದಿಯುಮ 
ನುಲಿದೀಸುನೆನೆಂಬ ದಿಬ್ಬ ರೆಮ್ಮಿಂ ठ & 2२८० | 
ಆದರೂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿನಮತದ ಸಾರನೆಲ್ಲವೂ 
ಲೇಸಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿಸ್ರೇನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಧರ್ಮಾ ಮೃ ತ हट 


ಜಿನಮತದೊಳೆನಿತು ಸಾರಮ 
ದಸಿತುಂ ಲೇಸಾಗಿ ಶೋರ್ಪುುದೀ ಕೃತಿಯೊಳ'-ಅದೆಂ 
ತೆನೆ ಕನ ಡಿಯೊಳಗೆ ಜಲ 


ಕ್ಕ ನೆ ತೋರ್ಸನೊಲ್‌-ಇಭ ಪು ವಿಸ್ತರದಿಂದಂ ॥ 


ಕವಿಯ ಮಾತುಗಳು ಕೇವಲ ಜಂಭದ ಮಾತಲನೆಂಬುದು 
ಅವನ ಗ್ರಂಥದ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೩. ಧರ್ಮಾ ಮೃ ತ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಜೈ ನಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃ ತಗ್ರಂಥಗಳೀ ಆಧಾರವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆಧರೆ ನಯಸೇನನು ಯಾವೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಅನುವೂದಮಾಡಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ " ಧರ್ಮಾಮೃತ'ನೆಂಬ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವೇನೋ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಹದಿಮೂರನೆಯ छं ಮಾನದೆಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶಾ 
ಧರನೆಂಬ ಕನಿ ಬರೆದದ್ದು. ಅಲ್ಲದೆ ಆದರಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತಾಂಬರ 
ಮತದ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಗಾರರು (ಗೃಹೆಸ್ನರು) ಮತ್ತು ಅನಾ 
ಗಾರರು (ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು) ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ. ಕನ್ನಡ ಧರ್ಮಾಮೃತವು ದಿಗಂಬರಮಕದ ಪ್ರಕಾರ 
'ಜೈನಗೃಹಸ್ಮರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ವ್ರತ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 


೧೦ ನಯಸೇನ 


ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವನ್ನು ನೋಡಿದರಿ ನಯಸೇನನು ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಬೇರೆ ಬೇರಿ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಯಸೇನನು ಒಂದು ಹೊಸ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. 

ಕನ್ನಡ ಧರ್ಮಾಮೃ ತದಲ್ಲಿ ಚ್ಚ ನದರ್ಶನ, ಅದರ ಎಂಟು 
ಆಂಗಗಳು ಮತ್ತು ಐದು ಅಣುವ್ರತಗಳು- -ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕನಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದರ್ಶನನೆಂದರೆ ವಿಚಾರನಿವೇಕ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚೈನಮತದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಆಂದರೆ ಚೈ ನೆಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಖದ್ದು 
ಅದನ್ನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಆಅರಿತಿರ 
ಬೇಕು. ಆ ದರ್ಶನದ ಅಂಗಗಳು ಎಂಟು. 

¢ ९२० "= ಜೈ ನದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸಂಬೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. 

` ನಿಷಾಂಕ್ಷೆ'-ಲೋಕದ ಸುಖಭೋಗಗಳಿಗೆ ಅಸೆ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು 

` ನಿರ್ನಿಚಿಕಿತ್ಸೆ'ಎದೇಹೆದಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಗಲಿ ದ್ವೇಷ. 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. 


° ಅಮೂಡಢದೃಸ್ಟಿತ್ವ ಜೈ ನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಹೋಗದಿರುವುದು. 

° ಉಪಗೂಹೆನ '=ಜ್ಛೆನಮತದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವವರ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದು. 

४ ‰,७ ०९ 'ಎಆತ್ಮನು ಸರಿಯಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡದ: 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


° ಧರ್ಮಪ್ರಭಾವನೆ 'ಎಚ್ಚೆ ನಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


2° 


८ ಕೊಲ್ಲದೆ ಪುಸಿಯೆದ ಕಳನಿಸ 
ಸಿಲ್ಲದ ಪರವಸಿತೆಯರ್ಗೆ ಪದಸಿಂ ಚಿತ್ತಂ 
ಸಲ್ಲದ, ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕ ಳಿ 
ಪಿಲ್ಲದೆ 
ಐದು ಅಣುವ್ರತಗಳು. ಹೀಗೆ ಈ ಹೆದಿನಾಲ್ವು ಏಸೆಯಗ 
ಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಆಶ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರತಿ 
ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಗೌರವ 


ವಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಸ್ಸಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆ 
ಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. " ಧರ್ಮಾಮೃತ” ದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಖರಡು 
ಕಥೆಗಳಿಂದ ಮುಂಜೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೪, ದರ್ಶನದ ಕಥೆ 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಮೇರುಗಿರಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ಭರತ 
ಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ರಾಜ್ಯನಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ದಯಾ 
ಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟಿ ಎಂಬ ವರ್ತಕನು ಅನುಪಮ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ 
ನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಒಂದುಸಲ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾ 


೧೨ ನಯೆಸೇನ 


ಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸರಜೀಶಕ್ಸೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ 
ವಸುಭೂತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು ತಾನು ಗಂಗಾ 
ಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದು ದಾಗಿಯೂ, ಯಾರೂ ಜೊತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ 
ದಿರಲು ಸೆಟ್ಟಿಯ ನೆರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂಡೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದನು. ದೆಯಾಮಿತ್ರನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ದೆಯಾಶಾಲಿಯಾ 
८०८८८०८ ಅವನನ್ನು ಒಡಗೊಂಡು ಸ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದನು. 
ದಿನಕ್ಟೆ ಮೂರು ಗಳಿಗೆಯಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಧರ್ಮಶ್ರವಣವಿಲ್ಲದೆ 
ಸೆಟ್ಟಿಯು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರಾವಕರಿಗೆಲ್ಲ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಸುಭೂತಿಯು ಚ್ಛೆನಮತವನ್ನೂ ಆ 
i ४ 


"८ ಹುಲಮಂ ಮಾಸಿಸಿ ಪಸಮಂ? ತೊಟಿಃದು ಕಂಡರ” ಪೇಸೆ 
ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಮಹಾ 1 ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಲಮಂ ತಾಳ್ಗಿದೆ ಕಷ್ಟರೆಂ ಸವಣರಂ ಕಂಗೆಟ್ಟ ರಂ ಕಂಡು ಸಂ 
ಚಲಚಿತಂ ಕುಲವ ಮೆಂದು ಪದನಿಂ ಕೊಂಡಾಡುವ-ಇಂತಪ, ಗಾ 
= [थ 
ಸಿಲನಂ ಗಾಂಪನನೆಗ್ಗ ನಂ ಜಡನನ”-ಆಂ ಕಾಣೆಂ ಮಹೀಚಕ್ರ್ರದೊಳ್‌ | ! 


ಹೀಗೆ ಸೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ದೂಸಿಸಿ ಆವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 
८ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳುಮಂ 
४९०६ ನಿಮ್ಮನ್ನ ರಿಲ್ಲ ಬುದ್ದಿಗೆ ನೀವುಂ 
ನಿರ್ಲಜ ರಪ ಸವಣರ 
४ ० 
ಸೊಲ್ಲಿಂಗೆ-ಒಳಗಾದುದಕ್ಕೆ ನಾಂ ३९७८०८० › ॥ಂ॥ 


ದರ್ಶನದ ಕಥೆ ೧೬ 


ವ.ಲವುಂ ಧರಿಯಿಸಿ ನಾಣಂ * ಸೋಮಾಂತನದಿಂ೨ದ 
ತೊಲಗಿಸಿ ಸಿರ್ರ್ಯಂಥ*್‌ಮಿರ್ದೆ ಸೋಂಬಿಂ* ಪಲ್ಲಂ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆ” 
ಸುಲಿಯಡೆ ಮಾಯದಡದೆ ಮುಲ ೫ ಡೆಕ್ಸಿ ನಿಮುಳಗಡೆ 
ಕುಲದಿಂ ಕೆಟ್ಟ ವರನಣ್ಣ ಸೀಂ ಮೆಸ್ಸಿ ಪುದೇ? | ' 
= पु ಸ್ಥಿರವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು. ವಸುಭೂ 
ತಿಯ ಮಾಠಕುಗಣು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಿದುವು 


ಕೆಪಿಯ ಛಿ 
ದೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಒಂದು ಉನಾಯನನ 
ನೆಯ ದಿನ ನಸುಭೂತಿಯನ್ನು ಬರಿಸಿ. 


५ ಭಟ್ಟರೆ २९९० ನಿಮ್ಮಂ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಕೆಲರ್‌-ಕುಲಜರೂಳಕರೆಸ್ಯ ನಂಬಿದಿನೀಗಳ್‌ ಇದ್ದಾರೆಯೆ 
| | [SY 
ನೆಟ್ಟನೆ ६९२० ಸುಗತಿಯ 
ಬಟ್ಟೆಯ ತೆಪಿನ್‌ ಆಟಯಲಾಯ್ತು ಪುಜ್ಕೋದಯದಿಂ ॥ 


ಎಂದು ಹೊಗಳಿ "५ ನಮ್ಮ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ' 
ಒಂದು ವ್ರತವಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವ ಕಾಲ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮಂತಹೆವರು ಸಿಶ್ಚಿರುವಾಗ ಜೈನ ಮುನಿಗಳೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ನೀವೇ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಸ್ಕು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬಲು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


೧೪ ನಯಸೇನ 


ಬಿತ್ತ ದಿಂ ಕುರುಡಂ ಕ 
ट, 4० ठ ರಾಗಮೊದನೆ ಬೆಲೆವೆಣ್‌* ಪೆಣ್ಣ ० *ಸೂಳೆ 


ಹೆತಂತಿರೆ ಪಾರ್ವಂ ಮ 
ಹೆತ್ತ ತಿರೆ ಪಿರಿದು ಸಂತಸಂ ನಿಗೆ ಮನಡೊಳ್‌ 1 


“ ಮರ್ದನಗುಬಲ್ಲೊೋದಂ ನಿಧಿಗಂಡಂತಿರೆ” ಉತ್ಸಾಹ ಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು 


ತಿ 


८ ಒದನಿದ ಸೊನಪೊಡೆ ಜೋ 

ಳದ ರಾಸಿಯೆ ಸೊಲಿರ್ಪುದಿಲ್ಲಿ ತಾನೇನಂ ಚೇ 
ಡಿದೊಡಂ ಬೇಡಿದುದಂ ಕುಡು 

ವುದು ಪುಸಿಯೇ? ವೈಶ್ಯನಂದನಂ ಪುಸಿಡೆಪನೇ? ॥ 


ನೆರಪಲಾ ರದ ನಿತಂ 

ಹೊರೆಕೊಂಡುದು ನೆಲೆಗೆ ಪೋಗಿ ಮಕ ಳೊಳಂ 2 
ಡಿರೊಳಮೊಡಗೂಡಿ ಸುಖದಿ 

४३९ ०9०2539 3 ० २४.२९0 -3 ॥ > 


ಹೀಗೆ ಮನಸಿನಲಿಯೇ ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಕಡು ಚನಳನಾಗಿ 
ಸೆಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದ ವ್ರತದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಸೆಟ್ಟಿ ಆ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. “ ಅನ್ನವನ್ನೂ ತುಪ್ಪುವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ € ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯ 
ದಿನ ಅದೇ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನೀರು, ಊಟಿ, ತಾಂಬೂಲ ಮೊ 

ಲ್ಲೊಂಡು ಯಾವುದನ್ನೂ ನೆನೆಯದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಓದುತಾ 
ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಮೈ ಕೊಳೆಯಾಯಿತೆಂದು ನಾಾಯಲಾಗದು 
ಹೆಲ್ಲನ್ನು ತಿಕ್ಕಕೂಡದು. उद ಮುಂಚೆ ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯ 


ದರ್ಶನದ ಕಥೆ ೧೫ 


ಕೂದಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತರಿದು ಬತ್ತಲೆ ಇರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ' 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೆಣದಾನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೀನೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 


ಬಳಗಟಿ*ಯೆದನಿತುಮುಂ ಸಂ 
ಚಳಚಿತಂ ಮಾಬ್‌ ನೆಂದು ಪೂಣಂ ತನೊಂ 
> =) ಎ न्‌ 
८५२९००4८ ಕಡುಲೋಭದಿ 
ನೆಳಗಟಿ ध 04०९, ಯದೆಂಬವೊಲ್‌ ತದ್ದಿಪ್ರಂ ॥ 


ತನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಯಾರೂ ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
i) ರ್ಯವಾಯಿತು. 


५ ಅರಯು ನೋಡಿ ನಗುವನ 

न 
०८ ० ದೂರದೇಶಂ, ಆಂ ನೋಂಪೆನಿದಂ 
ಸೈರಣೆಯಿ 0, ಬೆಂಬೊಂಗಳೆ 
2०९०४०9८ ಬೇಡಿಕೊರ್ಳೆೇ ನನ್ನೆ -ಆರ್ಸನಿತಂ ॥ 
ಉಸಿರೆ ಗಳಿಗೆವರಂ ಸೆ 
ರಿಸಿ ८220 >€. ಸಿಕೊಂದು* ಜೆಂಬೊನಂ೦ ಸಂ *ಕೊದಲು 
XN 9 (~ ಡೆ 
~ ಭಾ [ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಿಸುವೊಡೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪುಲ್ಲೊಳೆದಸ್ರದೇ? ॥” 


ರ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ವೃತವಾರಂಭವಾಯಿತು ತಟೆಯ 
ಕೋಮಗಳೆಲವನ್ನೂ ಕೇಳುವಾಗ ವಸುಭೂತಿಯ ಪಾಡು 
ನಾಯಿಪಾಡಾಯಿತು. 


೧೬ ನಯಸೇನ 


ತಲೆಯಂ ಬಲುದಡಿಗಳ ರ್ಕೀಟಿಃ ಡಂಡಧಾರ 
ನಿಲಲಾಟಿಸೆ ಸುಂಬಿತಿಂದ ಕೋಡಗದಂತು 

ಮ್ಮಳಿಸಿ ಕಳವಳಿಸಿ ನೋವಿಂ 

ತಲೆಯಂ ತಿರಿಫುತ್ತುಮಂಜಿ ಕೆಟ್ಟಿ ನೆನುತ್ತುಂ ॥ 


ಬಿಡದೌಡುಗರ್ಚಿ ನೋವಿಂ ` 
ದಡಿಗೂಿಗಹಹಾಯೆನುತು ಮೆಡಗಯಿೊಂದಂ 
ತಡವರಿಸುತುಂ ಸ 

ಗುಡಿದಂತಿರೆ ಕರಮೆ ಮಜಿಗಿ ತಳನೆಳಗಾದಂ ॥ 


ಆಮೇಲೆ ಪಾಣಿಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಸಕ್ಕರೆ ಕುಡಿದು 
ಸೊಗಯಿಪ ಫು ತಪೂರಂ ಹೋ 
ಳಿಗೆ ಮಂಡಗೆ ತಟಿಗು ನಾಡೆ ರ.ಚಿನೆಂಸಿಷ ಲ 
ಡ್ಲುಗೆ ಚಕ್ಕು ಲಿ ಗಾರಿಗೆ ಪೂ 
ರಿಗೆ ಮೊದಲಾಗಿರ್ದ ಪಲವು ಭಕ್ಷಮನಾಗಳ್‌ ॥ 

ಮೆದ್ದು, ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮೊಸರನ್ನು ಕುಡಿದಮೇಲೆ 
ಕಳವೆಯಕೊಟ ೬ಗಮಗಿಸುವ 
ತಿಳಿದುಪ್ಪಂ ತಿವುಡುಕ್ಳಿಗಳೆದ ಪೊಂಬೆಸಲಿ ಮಹೋ ತವುಡು 
ಜ್ವಳಮಪ್ಪ ಕಂಖಿನಿಂಪಿನ 
ನಿಳಯಮುಮೆನಿಸಿರ್ದ ಸನಿಯಿನೊದನಿದ ತೊನೆಯಿಂ॥ ತೊಪ್ಪೆ 


^ ಅಮೃತದೊಳ್‌ ಮಚ್ಚರಿಸುವ. ರಸಾಯನಡೊಳ್‌ ಪುರುಡಿ 
ಸುವ ದಿವ್ಯಾಹಾರಮಂ ಆಕೆಂಶಮುಂಡು, ಬಲಲ್ಳೆ ವೋಗಿ 
ಪುದುಂ, ಆರ್ಪನಿತು ನೀರಂ ಕುಡಿದು, ಪಗಲೆಲ್ಲಂ ಸಂತಸೆ 
ದಿನಿರ್ದ ? ರಾತ್ರಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಲು 


ದರ್ಶನದ ಕಥೆ ೧೭ 


ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ, ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಕೋತಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಸಿಡಿನಿಡಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕು 
ಜಾವವೂ "ಮೌಹೊರ್ತಿಕನಂತೆ ಪೊತ್ತಿನಳನಿಯಂ ನೋಡುತ್ತುಂ 
ಜಾವದ ಕಾಪಿನವರಂತೇಟುತ್ತುಂ,  ಜಂಘಾಬಲವಿಲ್ಲದನಂತೆ 
ಕುಳ್ಳಿರುತ್ಕುಂ, ಮರುಳನಂತೆ ತನ್ನೊಳ್‌ ತಾನೆ ನುಡಿಯುತ್ತುಂ, 
ಮಲ5ಯಂ ಪಾವ ಲಿಗಸಂತೆ ಗಗನಮಂಡಲಮ 


ನೋಡುತ್ತುಂ, ಚಾದಗೆಯಂತಿ ಸವನಿಗೆಕ? ಬಾಯಂ 
ಬಿಡುತ್ತುಂ, ಕಷ್ಟೆಯಂತೆ ತಣ್ಬಪ್ಸೆಡೆಯೊಳ” ಪತ್ತುತ್ತುಂ, 
ಚೊಚ್ಚಲ್‌ ಪೆಹುಿವಳಂತೆ ತೊಟಲುತ್ತುಂ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ವ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಚೆನ್ನ 
ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತದೆ; ಧ್ಲೆರ್ಯದಿಂದ ವ್ರತನಡೆಸೋಣನವೆಂದಕಿ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುತ್ತ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಎರಡನೆಯ ದಿನವೂ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ತೊಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ 
ದಿನ ^ (र ದೆಸೆಗೆ ಪಕ್ಷ್ಮಂಗೆಟ್ಟು, ಫಾಲಿಂಗೆ ಜೆರ್ಚಿ. 
ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಇನಿಸಪ್ಫೊಡಂ ಮನಂದರಲಾಜಿಜೆ ' ಅವೊಂದೂ ಬೇಡ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ದಯಾಮಿತ್ರ ಸೆಟ್ಟಿಯು “ ಆಟ್‌ ಸರಪ್ಪರಿ 
ಸಿಯರ್ಮೊ ದಲಾಗಿಯುಸಿರದೆಮ್ಮ २९९8, ० ಮೋನದಿಂದುಂ 
ಬರೆಂದೊಡೆ, ಕುಲಜರುಂ ಭೂದೀವರುಮಪ್ಪ ನಿಮಗಿದಾವುದ 
ರಿದಾಯ್ದು ಉಸಿರದಿರಿಂ? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮರುಮಾತಾಡದೆ 
ಊಟಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಏಳೆಂಟು ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇ 
ವ್ರತಕ್ಕೆ ಸ್ಫರಣೆಗೆಟ್ಟು, ಗಾಳಿಗೊಡ್ಲಿ ಸೊಡರಿನಹಾಗೆ ನಡುಗಿ, 
ಮಟದ (>+ ಒಳಗೊಳಗೆ ಓಡಾಡಿ. ಒದ್ದೆಯಾದ 
= 

9 
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೧೮ ನಯಸೇನ 


ತಮಟಿಯಂತೆ ಸದ್ದುಮಾಡದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. " ಏಜುನ 
ಮೇಲೆ ಬಡಿಗೋಲು, ಕೊಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕವರ್ಕೆ ಯೆಂಬಂತೆ, 
ಸಂತಾಸದ ಮೇಲೆ ಸಂತಾಸಮಂ ಮಾಲಿ इद ನೋಂಪಿ 
ಯೆಂಬ ಗರಗಸಕ್ಕೆನ್ನ ಮೆಯ್ಯನೊಡ್ಡ ಲಾಿ”ಂ, ಮತ್ತಂ ಒಂಡೆ 
ರಡು ತಿಂಗಳ್‌ ವಿಶೇಷಮಾಗಿ ನೋಂತು ಕೊಟ್ಟಿಸೆಂ ಪಿರಿದ 
ಪೈೆನ್ನುಮ್ಮಳಕೆ ಪೋಸಂತು ठं 77 ಪೋಗಿ ಮೆಯ್ದ್ಗಂ ಕರ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಒರ್ಮೆಯಿರ್ಮೆ ನೀರಂ ಕುಡಿದು ನಿಮ್ಮ ಬೀಡಿನೊ 
ಳೊಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆ ಸುಲ್‌ದಾಡುವಂತೆ ಮಾಬ್ಬುದು' ಈ 
ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸೆಟ್ಟಿ " ಬಾಯ ತಂಬುಲಂ ಸೂಸೆ? ಕಳಕಳಿಸಿ 
ನಕ್ಕು 
" ಕಡುಮೂರ್ಮರ್‌ ತಮ್ಮಿಚ್ಛೆಗೆ 
ಪಿಡಿದುದೆ ವಿರಿದೆಂಬರಣ್ಣ ಜಿನಮಾರ್ಗದೊಳೇಂ 
ನಡೆಯಲ್ಲ ಬರ್ಕುಮೆ ಬಾರದು 
ಕೆಡಲೆಗಳಂ ತಿಂಬ ಮೊಗ್ಗು ಕೆಲ್ಲ ಳೊಳುಂಟೇ 7 

ಇದಕ್ಟಿಂತಲೂ ಕಷ್ಟತರವಾದ ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಸುವ ಖಯಷಿಗಳ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ. 
ನೀವು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಹಿಂತೆಗೆದಿರಲ್ಲಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ 
ವಸುಭೂತಿಗೆ ಜೈನಧರ್ಮದ ಹಿರಿಮೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ತನಗೆ 
ಜೈನಧರ್ಮದ ತಿರುಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ಸೆಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ವಸುಭೂತಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವ 
ರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ವಸುಭೂತಿ ಆದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು, 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಣಿಕುಂಡಲನೆಂಬ ಜೀವನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಒಂದು ಸೆಲ ದಯಾಮಿತ್ರನ ಹೆತ್ತಿರಕ್ಸೆ ಬಂದು 


ಗಾಯ 


ದರ್ಶನದ ಕಥೆ ೧೯ 


“ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ದೇವನಾದೆನೆಂ? ದು ಹೇಳಿ ಜೈ ನದರ್ಶನ 
ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಬಲಿತು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 

ಈ ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ನಂಬುವು 
ದೆರಿಂದ ಆಗುವ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಕನಿ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಕಥೆಯಿರುವುದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಜೆಳೆಸಿರುವ 
ರೀತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಕಥೆ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ವಸುಭೂತಿ ದುಡ್ಡಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಊಟಿಮಾಡಿಸು 
ವುವರ ಮೂಲಕವೇ ಸೆಟ್ಟಿಯು ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿಕಲಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸನ್ಪಿವೇಶ ಹಾಸ್ಕಮಯನವಾಗಿದೆ. ಕೂದ 
(अ ಕೀಳಿಸಿಕೊಳ್ತು ವಾಗ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಓದ್ದಾಡು 
ವಾಗ ವಸುಭೂತಿಯ ಚಿತ್ರ ನಗುವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಓದಿದಮೇಲೆ ವೈದಿಕ ಜನದ ಹುರುಳಿಷ್ಟೇಯೋ 
ಏನೋ ಎನ್ನುವ ಭ್ರಮೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಕವಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಲ್ಲ ಮತದವರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹೆ ಕಪಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಸುಭೂತಿಯೆನ್ನು ಇಂತಹವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಸಹಿತ ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಹಾಸ್ಯವನ್ನು 


ತುಂಬಿ ಕಥೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


2. ಅಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಕಥೆ 


ತವಿಯ ಪರಿಚಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾದರೆ, 
ಆತನು ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಕಾಲ. ಸಮಕಾಲಿಕವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಸನ್ಪಿವೇಶಗಳು ಇವುಗಳ ಪರಿಚಯವು ಎಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಕವಮೋ 
ಕನಿಯ ಪದಬಂಧದ ಪರಿಚಯವೂ ಆಷ್ಟೇ ಆವಶ್ಯಕ. ಕವಿಗೆ. 
ಯಾವ ವೃತ್ತಗಳ ಮೇಲೆ ಮಮತೆ ಹೆಚ್ಚು ಯಾವ थ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಸ್ತಿಯಿದೆ ಎಂತಹೆ ಆಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿದೆ 
ವಂಬುದು ಆವನ ಪದಗುಂಫನವನ್ನು ನೋಡುವತನಕ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾವ್ಟುತದ ಒಂದು 
ಥೆಯನ್ನು ಕವಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮುಂಪೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ನೆಗಬ್ನ್‌ರ್ದಾ್‌ ಮಾಳವೋರ್ನೀವಳಯದೊಳಮರಾಧೀಶನಂತಪ್ಪ ಸ್ಲೋ 
ಗಿಗಳಿಂ ದೇವೇಂದ್ರಧಾತ್ರೀರುಹಮಸಿಳಿಸಿಕ ಕಯ್ದಾರದಿಂದೀಕ್ಸಿವ ಸತ್ತಾ _ 
ಗೆಳೆಂ ಶ್ರೇಯಾಂಸನೊಳ್‌ ಮಚ್ಚ ರಿಸಿ ಬಿಡದೆ ನಿರ್ಲೋಭದಿಂದೀವ ಸದ್ದಾ 
ಸಿಗಳಿಂದುಜ್ಜ ಯಿನಿಯೆಂಬಾ ಪುರನರಮೆಸೆಗುಂ ನಾಡೆಯುಂ] ಶೋಭಿ 


ಯಿಂದಂ | 
*ಪ್ರಸಿದ್ರವಾದ್ಯ್ದ ಹೀಯಾಳಿಸಿ, ಕ್ಥಿಹೊಗಳಿಕೆ ನ ಚ್ಚು 
ಆ ಪ್ರರಮನಾ ಕ್ವ ನಿಶ್ಚಂಧರ ಮಹಾರಾಜನಾತನ ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಗುಣಪೂಲನೆಂಬನಾತನ ಭಾರ್ಯೆ ಧನಶ್ರೀಯೆಂಬಳ್‌ 
ನೆಗಬ್ಬೂ ಗೆ.ಣಪಾಲಂಗಂ 
ಮ ಗನಯನೆಯೆನಿನ ತದನಶ್ರೀಗಂ ಜೌ 
थ ५ | 
ಮಿಗ್ಗೆಳ್ಳಿ ಗಂ ಪುಓ ದಳು ಕಹೆಚ್ಚಾಗು 


ರ್ನಿಗೆ ೮೭ ಯೆ. ಫುಬ್ಬಿವಂತೆ ಕನ್ನಾರ 
ಸ 


ಅಹಿಂಸಾವ್ರತದ चठ -90 


ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯೆಂಬಳ್‌. ಆಂತವರ್‌ ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪುದುಂ 
ಒಂದು ದಿವಸಂ ಧನಶ್ರೀ ಕನಸುಗಂಡು ನೇಸರ ಮೂಡು 
ವುದುಮೆಬ್ಬಿರ್ತು ಗುಣಪಂಲ ಟ್ರಗಜಿ ಪುವುದುಂ ಸೆಟ್ಟಿ उड); 
ಪ್ಲಫಲಂಗಳಂ ಖಯಷಿಯರಲ್ಲಿ ಸಗೊಳ್ಳ 2०८० ಬಸದಿಗೆ” 
ಬಂದು ಖಷಿಯರುಮಂ ವಂದಿಸಿ ಕನಸುಗಳ ಫಲಮಂ ಬೆಸ 
ಗೊಳ್ಳುದುಂ ಅವರ್‌ " ಅಧಿಕೆಜಿನಭಕ್ತನಂ ಮಹಾಸ್ರಭುವಂ 
ಮನೋಜನಿಚನಂ ಮೆಗನಂ ಪಡೆವೆ? ಎಂಬುದುಂ ಇರ್ವರುಂ 
ಸಂಕಸದಂತಮನೆಯಿ ಮನೆಗೆ ವಂದಿರ್ಪುದುಂ ಧನಶ್ರೀಗೆ 
ಗರ್ಭಮಾಗಿ ಜೀನೇಂವ್ರಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಲುಂ ನೋಡಲುಂ, 
ನೆಮುನಿವರರಂ ವಂದಿಸಲುಂ ತ್ರಿಸಸ್ನಿ ಶಲ ಪುರುಷರ ಕಥೆ 
ಗೆಳಂ ಕೇಳಲುಂ ಬಯಕೆ ತಿಣ್ಣಮಾಗೆ' ಜಿನಭವನಂಗಳೊಳ 
ನಾನಾವಿಧೆ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನಿಸ್ಲಿಸುತ್ತುಂ ಪೊನ್ನಿಂ ಸಮೆದ ವಂಶ 
ಮಾಲೆಗಳಂ* ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತುಂ ನಾನಾಧ್ವಜಂಗಳನೆತ್ತಿಸುತ್ತುಂ 
ವಾನಮುಂ ಮಾಡಿಸುತ್ತುಂ ಧನಶ್ರೀಯ ಬಯಕೆಯನೀಮಾ 
ರ್ಗದಿಂ ಸಲಿಸುತ್ತುಮಿರ್ಪುದುಂ ಒಂದು ದಿವಸಂ, ವಿಶ್ವಂಧರ 
ಮಹಾರಾಜಂ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯೆಂ ಗಂಧಗಜಾರೂಢನಾಗಿ 
ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಪೋಗುತ್ತುಂ ತನ್ನ ನಂದನವನದೊಳ್‌ ಪೊನ್ನು 
ಯ್ಯ ಲನಾಡುವ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯಂ ಕಾಣ್ಣುದುಂ ಕಾಮಂ 
ಮಿನಿಯಂ ಮಳಖ್‌ಗೊಂಡಿರ್ಡು ಪೊಸನನೆಯ” ಬಿಲಮುಗುಳೆ 
ಕುಸುಮಬಾಣಂಗಳಿಂ ತೋಡುಂ ಬೀಡುಂ ಕಾಣಬಾರದೆನಿಸಿ 
*ದೆಸೆವುದುಂ ಮಹಾರಾಜಂ ಜರ್ತುರಿತ ಗಾತ್ರನಾಗಿ 
ತ್ರದರೂನಿನಂತೆ ಮಿಟ್ಟನೆ ಮಿಡುಕದೆ ನಿಂದು ವಿರಹಾನಳನಿಂ 
ಬೆಂದು ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಪೋಗಲೊಲ್ಲದೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣೊ 


3 ಕೇಳೋಣ್ಯ ४ ಜೈನದೇವಸ್ತಾನ್ಯ १ ಹೆಚ್ಚಾಗಲು + ತೋರಣ, ಮೊಗ್ಗು 6 
श प 


3೨ ನಯಸೇನ 


%० ಮನಡೊಳಂ ಸುಬಂಧುತ್ರೀಯ ರೂಪೆ ತೋ? ಕಾಮ 
ಸಂತಾಫಮನೆಂತುಂ ಮಾಣಿಸಲಾಜಿದೆ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳಂ ಕರೆದು 
" ನೀವಿಂದು ಸುಬಂಧುವಂ ಎನ್ನೊಲ್‌ ನೆರಪುವುದು ನೆರಪದಂದು 
ನೋವನೆಂ ತಿಬ್ಬಂ ಎಂದು ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಗಟ್ಟುವುದುಂ 
( ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆಗೆ ವಂದಿಂತೆಂದರ್‌ " ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಸ್ತ 
ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯೆಂ ನಂದನ ವನದೊಳ್‌ ವಿಶ್ವಂಧರ ಮಹಾ 
ರಾಜಂ ಕಂಡು ಕುಸುಮಶರದ ಕೋಳಿಂ" ಗಿರಲಾಜಿದೆ ಬೇಡಿಯ. 
ಟ್ಟದಂ. ನೀವುಂ ಕುಲಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳಜಿ ಕೂಸಂ 
ಕುಡುವುಜೆಂಬುದಂ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಬೆಜಿಗಾಗಿ ಕೃತಕವಚಸಂ 
ಗಳಿಂ ನಂಜೆ ನುಡಿದು ಫೆರ್ಗಡೆಗಳನರಮನೆಗೆ ಕಲಸಿ 
ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ 
$ ಜಿನಪದಸೇವೆಯಿಲ್ಲದನ ರೂಪು ವಿಳಾಸ ಮಹೋನ್ನ च, ಮೇ 
ದಿನಿ* ಸೊಬಗೊಳ್ಳು ತೇಜ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದಮುದ್ರತಿ ವಿದ್ಯೆ ಶೌಚಮಾ 
ತನ ವಿಭವಂ ಕುಲಂ ದೆಲಮುಮಾರ್ಪು ಗುಣಾಳಿ ಗಾಡಿಕ್ಕಿ ಯಾ 
ವನಮಿನಿತುಂ ಕುಮಿಂಬಸ್ಥ'ನರಸಸ್ನಿ ಯ ತಣ್ಣು ಪಿಷಾನ್ನ ಭೋಜನಂ ॥ 
*ಭೂಮಿ, = § ००८०५०६) ಕುರುಬ. 


ಮತ್ತಂ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯ ಸಿರಿಯನುರಿಯೆಂದು ಬೆಚ್ಚಲುಂ ಕು 
ದೃಸ್ಟ್ರಿಯ ರೂಪು ಸಂತಾಸಮೆಂದು ನಡುಗಲುಂ, ದರ್ಶನದೂರನ 
ಶೃಂಗಾರಮಂ ಸಂಹಾರಮೆಂದು ಭೆಯಂಗೊಳಲುಂ ಶ್ರಾವಕಂಗೆ. 
४६९८०१८०. ಮಿಥ್ಯಾದ್ಭಷ್ಟ್ರೀಯಪ್ಪನ ರೂಪುಮಂ ವಿಳಾಸಮುಮಂ 
ಪ್ರತಾಸಮುಮಂ ಸಂಪತ್ತುಮಂ ಕಂಡುರಾಗಿಸಿ ಕೂಸು 
ಗುಡುವಂ ನರಕಕ್ಕೆ ಭಾಜನಮಕ್ಕುಂ,' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಧನ 


© ತೊಂದರೆ. 


ಅಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಕಥೆ ೨೩ 


ಶ್ರೀಯ ಮನದ ನಿರ್ಮಳಿಕೆಯುಮಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಶೈಮುಮ 
ನಾರಯಲೆಂದು ಗುಣಪಾಲನೆಟ್ಟಿ ಯಿಂತೆಂದಂ 
 ಧರಣೀವಲ್ಲಭನುಗ್ರವೈರಿಹರಣಂ ಬಾಲಾರ್ಕತೇಜಂ ಮಹೀ 
ಶ್ರರವಂದ್ಯಂ ಮನಮೊಲ್ಲು ಸೋಲ್ಲು ಪದಪಿಂ ಸದ್ರಾಗದಿಂದಟ್ಟದಂ 
ಪಿರಿದುಂ ಸ್ನೇಹದಿಸಿಂದು ಕೇಳ ಕನಕಾಂಭೋಜಾಸ್ತಿಯಂ ಬೇಡಿ ನ 
ಮ್ಮರಸಂ ನೋಡ ಸುಬಂಧುವಂ ಧರಣಿಯೊಳ್‌ ನಮ್ಮಂತು 
ಮುಂ ನೋಂತರಾವ್‌ | 
ಪರದೆರ್‌ ಸಿರಿಯಿಂದೆರಸರ *ವರ್ತಕ 
ಸಿರಿ ಸರಿಯೆಲ್ಲದೊಡೆ ಕೂಸನಿತ್ತೊ ಡಾತನ ದೆಸೆಯಿಂ 
ಪಿರಿದೆಪ್ರೊದವಿದ ಶೌರ್ಯಂ 
ದೊರೆಕೊಳ್ನುಂ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಮುಂ ಕೈಸಾರ್ಗುಂ | 
ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯನರಸೂಗೆ ಕುಡುವಂ' ಎಂಬುದುಂ ಧನಶ್ರೀ 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ ವಿಸ್ಮಯಂ ಬಿಟ್ಟು ನೀರೊಳಗಿರ್ದ ನಲ್ಲಳ 
८2७० ಕಂಡು ನಲ್ಲಳೆಂದು ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಪಾಯ್ತು ಸಾವ ಸಾಧು 
ವಿಟಿನಂತೆ ನಿತ್ಛಮಲ್ಲದ ಸಂಸಾರ ಸುಖಕ್ಕಂ ಅಲ್ಪ ಶ್ರೀಗಮಾಸೆ 
ಗೆಯ್ದು ಮಿಥ್ಯಾದ್ಭಸ್ಟಿಗೆ ಕೂಸಂಕೊಟ್ಟು ನರಕದುಃಖಮಂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಸನೆಂದು ಮಖಿಗಿ ಸೆಟ್ಟಿಗಿಂತೆಂದಳ್‌ 
८ ಸಿರಿ ಭಾಪಿಪೊಡೆತ್ತಾನುಂ 
ಡೊರೆಕೊಳ್ಳುಂ ಚೈನದರ್ಶನಂ ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್‌ 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳ ದದಟಿನಲಿ?ವೊಡೆ 
ಸಿರಿಗೆಂ ಸದ್ದ ರ್ಶನಕ್ಕ ಮೇನಂತರನೋ ॥ 
ಕಲ್ಲುಂ ಕಬು ನಮುಂ* ನೋ *ಕಬ್ಬಿಣ 
ಡೆಲ್ಲಿಯುಮೋರಂತೆ ಪಡೆಯಲಪುುದು ಪೊನ್ನಂ 
ಸಲ್ಲಲಿತಮಪ್ಪ एनः 
ನೆಲ್ಲಿಯುಮೋರಂತೆ ಪಡೆಯೆಲಪ್ಪದೆ ಧರೆಯೊಳ್‌ ॥ 


ಪಳ ನಯಸೇನ 


ಸೆಂಸಾರದಟ್‌ ಸಿರಿಗೆ ಅಳಿಪಿ ಮೂಯಿ ದಿನದ ಪಗರಣಕ್ಕೆ” 
ಗಡ್ಡಮೀಸೆ ಮಂಡೆಯಂ ಬೋಟಿಸಿಕೊಳ್ತಂತೆ, ಮುಂದಿರ್ದ 
ಕೆಕ5ಯನೆಯ್ದ ಲಾಜಿದಲಸಿ ಕೆಸಜ ನೀರಂ ಕುಡಿವಂತೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೋಕ್ರದೊಳಪುನಂತ ಸುಖಮಂ ನೀರೊಳಟ್ಟು ನರಕ ತಿರ್ಯ 
ಗ್ಲೃತಿಗಳೊಳ್‌ ತಿ್ರಿನೆ ತಿರವ ಕಜ್ಜ ಮನೆತ್ತಿಕೊಳ್ತೊಡೆ ನೀಮ 
ವಿರ; ನಿಮಗಾದಿತ್ಯಂಗೆ ಸೊಡರಂ ತೋಖಿಸಿದರೆಂಬಂತೆ, 
2९2 ನೀರನಡಕಿದರೆಂಬಂತೆ ವನ್ಸಂತಸ್ಪ ಜಡೆಮತಿಗಳ್‌ 
ಬುದ್ಧಿ ವೇಟ್ಟು ದುಚಿತಮಲ್ಲದ್ದು; ಗಂಡಫಿದಿರೊಳ್‌ ಫೆಂಡತಿ 
ನುಡಿಯಲಾಗದು, ಮಾಲ್‌ ಕೊಟ್ಟಿರಪ್ರೊಡೆ ಎಮಗೆ ಬಸದಿಯೆ 
ಶರಣೆ'ಂದು ನುಡಿದು ಮಾಣ್ಬುದುಂ ದರ್ಶನ ಶುದೆಯುಂ 
ಸದ್ಭರ್ಮ ಸಮೇತೆಯುಮಸ್ಸ ಸೆಂಡತಿಯಂ ನಚ್ಛೆಕೂರ್ತು 
ಕ್ಸೆಕೊಂಡಾತಂ ಬಲ್ಳೈ ತ್ರಮನೇಜಿ” ದವನೆಂತು ಸಮುದ್ರ 


ಪೆಂಡಿರುಂ ತಾನುಂ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕಮನೆಯ್ತಿ ಸಿರದಪ್ರ ಸುಖ 
ವನೆಯ್ದು ವರೆಂದು ಮನದೊಳೆ ಪೂಗಲ್ಟು ಸುಬಂಧು ಶ್ರೀಯ 
ಸಮ್ಯಕ್ಷ ಮುಮಂ ಅರಯಲೆಂದು ಮಗಳಂ ಕರೆದು ತೊಡೆಯ 
ನೇಜಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕದಪಂ” ಕರ್ಚಿ ತಂಬುಲಮನಿಕ್ಟಿ ಗುಣ 
ಪಾಲನೆಟ್ಟಿ ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಂ 

‘ ಸಿನ್ನಂತು ಮಗಳೆ ಪುಣ್ಯ 

ಸ್ಕಿನ್ನೊ ९०३००२८२ ಮಾಳವೇಶ್ವರನದಓಂ 

ಸನ್ನು ತ ಗುಣಗಣ ನಿಳಖಯಂ 

९० ತನಗರಸಿ ಮಾಡಿದಪ್ರಂ ಪಡೆಸಪಿಂ ॥ 


7 ನಾಟಕ್ಕ ರೆನೆ, 


ಅಹಿಂಸಾ ಪ್ರ ತದ ಕಥೆ ೨೫ 


ಶೀ ನಿಳಯೆಯಾಗ 


ನೀನಿರ್ಪೈ ರಾಜ್ಯಲೀಲೆಯಿಂ ಕ್ರೀಡಿಸುತುಂ' ॥ 
ಎಂಬುಡದುಂ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀ ತಂಡೆಯ ಮಾತಿಂಗೆ ನಕ್ಕು * ನಿಮ್ಮಂ 
ತಪ್ಪ ಮಹಾಪುರುಸಷರಿಂತಪ್ಪ ನಿರ್ಬುದ್ದಿ ತನಮಂ ಮಾಡಲಾ 
ಗದು, ಈ ಶ್ರೀಗೆಜಗಿ ಧರ್ಮಮಂ ಬಿಡುವುದಾನ ಬುದ್ದಿ, ಕಂಚಂ 
ಬಿಟ್ಟೋಡಂ ಹಿಡಿವ, ತಾಯೆಂ ಬಿಟ್ಟು ರಕ್ಟಸಿಯಂ ಪೊರ್ಡುವ, 
ಭೂಸರಂ ಬಿಟು, ಸೊಲೆಯರಂ ಕೆಳೆಗೊಳ್ತ, ಕುದುರೆಯನೊಲದೆ 
६५ ವೆ ಇ 
ಅನ, ಪಟ್ಟಿದಾನೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಕೋಡಗಮಂ 
= २२९००” ಬಿಃ ಟ್ಟು ತಿರಿದುಂಬ ಮರುಳಂ ಸೋಲ್ಬುಂ. 
ಬೆಕ್ಕುಪಾಲಂ ಕಾಣ್ಣುದಲ್ಲನೆ ಮೇಗೆಬಂದಡಸುವ ಬಡಿಗೆಯಂ' 
ಕಾಣದು. ಅಂತೆ ಮೂರ್ಯರಸ್ಪರುಮಿಲ್ಲಿಯ ಸುಖಮನೆ ಶಾಶ್ವತ 
ಮಾಗಿ ಕಾಣ್ಣರಲ್ಲದೆ ನರಕದೊಳಾದ ಮಹಾದುಃಖಮನಟಿ 
ಯರ್‌. ಎನಗಿಂತಸ್ತ ಮಾಯಾ ವಚನಗಳಿಂ ಮಕ್ಟಳ ಕೈಯ 
ಮಾಣಿಕಮಂ ಗುಗ್ಗುರಿಯಂ ತೋಕಜಿ ನಂಬಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಂತೆ 
४३६) ४, ಮಾತಾಡವೇಡ. ಜಿನಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಣಿಗಾರ್ಮಂ.”' 
೩% † ೨) 
ಎನ್ನಂ ರಕ್ರಿಸದೆ ಕರ್ಮರಾಜಂಗೆ ಮಗುಳೆ ನಿಡಿದೊಪ್ಬಿಸುವುದು 
ಪಾಲ” ಯಲ್ಲದು."” ಎಂತುಂ ಫಿಮಗೆನ್ಸ್ನ ಮೇಲೆ ಮುಳಿಸುಳ್ಳೊಡೆ 
ನಿಮಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ದಂಡನೆಯಂ ಮಾಡಿಂ. ಏಗೆಯ್ದುಂ ಮಿಥ್ಯಾ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕುಡ:ನೆನೆೇಬ ಬಗೆಯಂ ಮಾಣ್ಬುದು, ಎಂದು ಕಣ್ಣ 
ಲ 


ನೀರಂ ನೆಗಪುವುದುಂ ಗುಣಪೂಲಸೆಟ್ಟಿ ಮನೆದೊಳ್‌ 


| 
1 
೩ 
९ 
dt 


9ಸ್ಪಿ ರವಾದ ಬದುಕು, 9ಕೋಲ್ಕು 11ಆಶ್ರಯ್ಯು 18 ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 
w 


೨೬ ನಯಸೇನ 


ಎನ್ನ ಗುಣಕ್ಕ ० ಬಗೆವಂ 
ದೆನ್ನ ವಧೂಟಿಯ ಗುಣಕ್ಕ ಖೀಕೆಯಗುಣಮ 
ತ್ಕುನ್ನ ತಮೆಸಿಸಿಮುದವನಚಿ;ಂ 
ದೆನ್ನ ೦ತಾರ್‌ ಸುಣ್ಯವಂತರೆವನೀತಳಡೊಳ ॥ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮನದ ಕಾರ್ಯಮನಿರ್ವರ್ಗಂ ತಿಳಿಯೆ २९९०, 
ತಡೆದಿಲ್ಲಿ ನಿಂಡೆನಪ್ಪೊಡೆ 
ಕುಡನೇಟ್ಕುಂ ಭೂಭುಜಂಗೆ ಮಗನಂ, ಕೂಸಂ 
ಕೆಡುಗೂರ್ತು ಕೊಟ್ಟಿ ನಪ್ರೊಡೆ 
ಕಡುಗುಂ ಮೇಲಪ್ಪ ನಮ್ಮ ಮೋಕ್ಷದ ००) ० ॥ 


ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಧನಶ್ರೀ ಗರ್ಭಿಣಿಯಪ್ಪ ಕಾರಣದಿಂ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನಪ್ಪ ಶ್ರೀದತ್ತನೆಂಬ ಸರದನ ಮನೆಯೊಳ್‌ 
ಗುಪ್ತದಿಂದಿರಿಸಿ ನೂಜಿ5ಂಟು ಕೋಟ ಪೊನ್ನುಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟು 
ಮಗಳನೊಡಗೊಂಡು ಪುರದಿಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಕೌಶಾಂಬಿಯೆಂಬ 
ಪುರಮನೆಯ್ಲಿ ಸಂತಸದಿಂದಮಿರ್ದನ್‌. ಇತ್ತಲರಸಂ ಗುಣಪಾ 
ಲಸೆಟ್ಟಿ ಪೋದನೆಂಬುದಂ ಕೇಳ್ತು ಬೆಜಿಗಾಗಿ 

ಸುತೆಯಂ ಕೊಟ್ಟೆನಗಖಿಳ 

ಸ್ತಿತಿಯುಮನಾಳ್ಲಿರದೆ ಸುಖದಿನತಿಚಸಳಂ ದು 

ರ್ಮತಿಯಾಗಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಪೋಪೊಂ 

ದತಿಶಯನೇಕಿಂತುಪುಣ್ಯಹೀನರುನೆೊಳರೇ ॥ 


ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಂ ಮಾಡಿ ನಗುವರಸಂಗೆ, ಧರ್ಮದ ಮೋಹದಿಂ 
ಶ್ರೀಯುಮಂ ಸಂಸತ್ತುಮಂ ಉದಾಸೀನಂಮಾಡಿ ಕುಡಲೊಲ್ಲದೆ 
ಪೋದನೆಂಬುದುಂ ಮಹಾರಾಜಂ ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟು” 5 ತಂ 


+ 3 ಆಶರ್ಯ. 
ಚೆ 


ಅಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಕಥೆ ೨೭ 


ನಂಬಿರ್ದುದೆ ದೈವಂ ವೈಶ್ಯವಂಶತಿಳಕೆಂ ಪಿಡಿದಿರ್ದ್ಮದೆ ಧರ್ಮ 
ಮೆಂದು ನಚ್ಚಿದನ್‌. ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಮೋಹಮುಂ 
ಸ್ನೇಹೆಮುಮಾಗೆ ಆಜಿಸಿ ತನ್ಪಿರೆಂದು ಪರಿಚಾರಕೆರನ प्ल. 
ಇತ್ತ ಧನಕ್ರೀ ಮನಮಂ ಸಂತ್ಸೆಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ದಿವಸ 

ಮಿರ್ಪುದುಂ ಒಂದು ದಿವಸಂ ತಿವಗುಸ್ತರೆಂಬಾಚಾರ್ಯರ್‌ 
ತ್ರಿಗುಪ್ತರೆಂಬ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕರ್ಮೆರಸು ಚರಿಗೆಗೆವರ್ಪುದುಂ ಶ್ರೀ 
ದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಕಂಡು ನಿಲಿಸಿ 

(ग ಶುದ್ಧಾ ನ್ಹಮಸೀ 

ವುಡುಮುಂಡು ಮುಸೀಂದ್ರರಿರ್ವರ.ಂ ಕುಳ್ಳಿರೆ ಸಂ 

ಮುದದಿಂ ಮುಸೀಂದ್ರ್ರವಂದ್ಯನ 

ಪದೆಯುಗಳಮನೊತ್ತು ತಿರ್ನನಿರ್ಪನ್ನೆ ವರಂ ॥ 


८82) ९ ನಂದಿಸಿ ಪೋಸಪ್ರದುಂ ತ್ರಿಗುಪ್ತಮುನಿೀೀಂದ್ರಂ ವಿಸ್ಮ 
ಯಂ ಬಟ್ಟು ಶಿವಗುಪ್ತಭಟ್ಟಾರಕರ್ಗೆ ನಿನಯದೀದಿಂತೆಂದೆಂ 

ಈವನಜಾಸ್ಯೆಗುತ್ತಮಗುಣಾಸ್ತಿ ತೆಗಗ್ಗ ಳಭದ್ರಲಕ್ಷಣಂ 

ತೀನಿದುನೈೈದೆ ಭಾಪಿಸುವೊಡೆಲ್ಲೆ ಡೆಯುಂ ನೆತೆದೂಪ್ರೆ ಚೆಲ್ಲಿ ನಿಂ 

ಶ್ರೀವಧುವನ್ನ ಳನ್ನ ಳಿನಿಪೀವಧುವುಂ ಕಡುಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಸ 1 ಬಿಟ್ಟು 

ದ್ಹಾವಮನೊಕ್ಕು ಹೀನರವೊಲನ್ಯ ನಿನಾಸದೊಳಿರ್ಪು ದಾರಿದೇಂ ॥ 


ಎಂಬುಡುಂ ಶಿವಗುಸ್ಮರಿಂ ತೆಂದರ್‌ 


ಅಂತೆನವೇಡ ಧುರಿಣಿಯೊಳೀ ಲಲಿತಾಂಗಿಯೆ ಪುಣ್ಯವಂತೆ ಭೂ 

ಕಾಂತನಡುರ್ತು ತನ್ನ ಮಗಳಂ ಕುಡನೇಬ್ಸ್‌ ನಲೀಕೆಯಾಣ್ಮನೋ 
ರಂತೆ ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ನ್ಮುಯುಕನಲ್ಲದವಂಗೆ ಮಮಾತ್ಮಜಾತೆಯಂ 
ಸಂತತಮೀಯೆನೆಂದು ಬಿಸುಟಿಗ್ಗದ ಧಾನ್ಯಧನಂ ಗೃಹಂಗಳಂ ॥ 


ಪೋಗುತ್ತುಮಾ ವನಿತೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಪ್ಪುದಜಿ”ಂದೆೊಡ. 


೨೮ ನಯಸೇನ 


ಗೊಂಡು ಪೋಗಲೊಲ್ಲಜಿ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ತನಗಿಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಮೊಳಿರಿಸಿ ಪೋದನ್‌. ಇಂತೀ ಧನಶ್ರೀಯ ಗರ್ಭದ 
ಕೂಸೀ ಮಂಡಲಕ್ಕೈಲ್ಲಮೆಅ”ಯ"' *ವಕ 
ನುಡಿದು ನೋಪುದುಂ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟ 
ಮುಳಿದು 

ಈ ಸಸಿನದನೆಯೆ ಗರ್ಭದ 

ತೊಸೀ ದೇರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯನಪ್ಪಂ ಗಡ ನಾ 

ನಾ ಸಿಸುವನುಪಾಯೆದೊಳೆ ವಿ 


ನಾಶಂ ಮಾಡಲ್ವೆ ವೇ ಮೆಂದತಿ ಮುಳಿಸಿಂ ॥ 


ಪೂರ್ವಪೆ ರಮುಂಟಪ್ಪುಡಜಿ” ಮಸಗಿ" ಕೃತಕದಿನಿರ್ವರ್‌ 

ತೊಬ್ಸ್‌ರನೀ ಧನಶ್ರೀ ಸೆಹಲೊಡಮೆಮಗಜಿ್‌ ನಿಮೆಂದು ಕಲಿಸಿ 
ಕೂರ್ಸರಂತೀೀ ಧನತ್ರೀಗೆ ಸಂಘಾತಮಾಗಿರಿಮೆಂದಿರಿಸುವುದುಂ 
ಧನಶ್ರೀ ನವಮಾಸಂ ನೆಖೆದು ಗಂಡುಗೂಸಂ ಪೆಜಿವುದುಂ 
ಮುನ್ವಮಿರಿಸಿದ ತೊಟ್ಮ್‌ "*ರಿರ್ವರುಂ ಸರಿತಂದು ಶ್ರೀಡತ್ತಸೆಟ್ಟ 
ಗಜಿ" ಪುಪುದುಂ ಪರಿತಂದು ಕೃತಕದಿನಾಗಳ್‌ 

ಕುವಳಯನೇತ್ರೆಗೆ ಗರ್ಭ 

ಸ್ರವಮಾನುದು ಕೆಟ್ಟಿನೆನಗೆ ಕೈಲೆಡೆ*ಯೆಂದೀ *ಅಡವು 

ಧವಳಾಕ್ರಿಯೆನಣ್ಣ ವಣಿ 

ಗ್ಪವಸಿರಿಸಿದೆನಕಟಿ ಪೊಲ್ಲದಾ ಯೆ ಂದಾಗಳ್‌ ॥ 1. 


ಧನಶ್ರೀಯಂ कद" ' ಮೇಲೆ ಸಟ್ಟಿರಿಸಿ ಕೂಸು 
ನೇಕಾಂತದೊಳೊರ್ವ ಕ್ರೂರನಪ್ಪ ಸೊಲೆ 
ತು ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲೆಂದಾತ 


2 2 
[98 
23 ಲ 9, 
३ 

24. 


९९० ०८०३, उट ಕಥೆ -35 


ಕೈಯೊಳ ಕೊಟ್ಟು ಕಳೆದಿತ್ತಲ್‌ ಧನಶ್ರೀಯ ಮನದ ಸಂಕಲ್ಪಂ 
ಸಪೋಸಂತಾಗೆ ಮಾಯೂಾವಿಸ್ರ ಇಪಂಗೆಯ್ಯೆ ಥನತ್ರೀ ಅವನ 
ನದ ಕಸಟಿಮನಜಿ” ಯವೆ ಮೇಃಖಿಮನಾಜಿ” ಸಬೆಂದಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಕಲಸದವರ್ಣೇಕೆ ಸಂಬಲಿಫುದೇಕೆ ಸಲುಂಬುವುಪೇಕೆ ಚಿತ್ತ್ರದೊಳ 
ಫೊಲುಕ್‌ವುದದೇತೆ ಚಿಂತಿಸುವುದೇಕೆ ಬಟಲ್ಲುದಡೇಕೆ ದುಃಖಡದೊಭ್‌ 
ಮುಟಿಗುವುವೇಕೆ ಬಾಯಿ ಡುವುಡೇಕೆ ಕನಲು ದದೇಕೆ ಶೋಕದೊಳ್‌ 
ಪಟಯಿಸು*್‌ಶಿರ್ಪುದೇತೆ ಬಗೆಗೆಚು ಒಲುಲ್ಲುದದೇಕೆ ನೋವುದೋ ಅಳು 
ಬೇಡೆಂದು ಮಾಣಿಸುವುಡುಂ ಮಾಯಾ ವಿಪ್ರಳಾಸಮಂ 
ಮಾಣು १८०९०4० ವಚನಮಂ ಪ್ರಸಿಮಾಡಿದೆರ್ಜಿಯಂ ನೀವಿ 
ಕೊಂಡು ಮಗನು ಸತು 
ಪಸುಗೂಸಂ ವಿ ರ್ಮನುಷ್ಯಮಸ್ಪಡನಿಗೊಯು ಗಂಟಿಲಂ 
ಮುಲಿ್‌ದು ಕೊಲ್ತೆನೆಂದು ನುಗನಂ ನೋಡುವುದು. 


Ww 


५ 


ಅರುಣತಿಯಿಂದನೊಸಪ್ಪ, ವಧರಂ ಕನಕಚ ॐ ನೀಳ ಬಾಹು ಪಂ 
ಕೆರುಹಮುಖಂ ನಿಮಿರ್ಕೆನಡೆದೊಪು ನ ನಾಭಿ ನೊಸಲ್‌ ಪೊದಳ ಭೂ 
ಸುರತರಕೆಂಸಿಸಿಂದೆಸೆನಪಾಣಿತಳಂ ನಸುಗೆಂಪನಾಳ್ಸ ಸ 

ड ०५ ನಿಲೋಚನೋದಯವಮುಗಲ್ಲು ರೆಮುನ್ನ ತಿನೆತ್ತ ಮಸ್ತಕೆಂ ॥ 


ಸೊಗಯಿಸಿ ३.2 ९९ ಕರು ಖಿಗೆ 

ಹೊಗಮಂ ನೋಡುತ್ತೆ ನಲಿಷ ಶಿಶುವಂ ಪೊಲೆಯೆಂ 
ಮಿಗೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ತನ್ನೊಳ್‌ 

ಬಗೆದೆಂ ಡಯೆಪುಟ್ಟ ಮನೋಶನೊದನಿತಿ ಮನಡೊಳ್‌ | 


ಕೊಲೆಯನುಡುಗಿ ಒಂದು ಸಲ್ಪ ದೊಳ್‌ ವಟಲಂ ಬಗೆದು 


ಮಾವಿನೆಳದಳಿರ್ಗಳಂ ಪಾಸಿ ಕೂಸನಲಿ ಪಟ್ಟಿರಿಸಿ'* ನಾನೇಕೆ 


^ 


1 ಮಲಗಿಸಿ, 


೩೦ ನಯಸೇನ 


ಪಾಸಮಂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆನೆಂದುಸಿರದೆ ಪೊದನನ್ನೆಗಂ ಅತ್ತಲಾ 
ತನ ಪುಣ್ಯಮೆ ಬರ್ನಂತೆ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೈಡುನನಿಂದ್ರದ 
ತ್ತಸೆಬ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರ್ಪುದುಂ ಆತನ ಬೀಡಿನವರ್‌ ಇಂಧನಾರ್ಥ 
ಮತ್ತಿತ್ತ ಕೊಟಿಲುತ್ತುಮೆಳದಳಿರ ಮೇಲೆ ಸಟ್ಟಿರ್ದು ನಲಿವ 
ಶಿಶುವಂ ಕಂಡು ಕೂಸಂ ನಿಧಾನಮನೆತ್ತುವಂತೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿಂದ್ರದತ್ತಸೆಟ್ಟಗೊಪ್ಪಿಸುವುದುಂ ತನಗೆ ಮಕ್ಕ ९६ ८०८९. ० 
ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ ಶ್ರೀದತ್ತನ ತಂಗೆಯಪ್ಪ ರಾಜಿಯಂ ಕರೆದು 
ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಲಾಭಮಾಯ್ತೆಂದು ಶಿಶುವಂ ಕೊಟ್ಟು ಕೂಸಂ 
ತಂದವರ್ಗೆ ಗುಪ್ತದಿಂ ಬೇಟ್ರನಿತು ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟು ಸೆಟ್ಟಿತಿ 
ಗೂಢಗರ್ಭದಿಂ ಗಂಡುಗೂಸಂ ಖೆತ್ತಳೆಂದೊಸೆಗೆಯುಮಂ 
ಜಿನಾಭಿಷೇಕ ಪೂಜೆಯುಮಂ ಮಾಡಿ ಸಂಕೋಷದಿಂದಿರ್ಪುದುಂ 
(ಇದಂ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಬ್ಟಿ) ಕೊಟ್ಟಿನೆ ಕೇಳ್ದು ಎನ್ನ ತಂಗೆಯಪ್ಪ 
ರಾಧೆಗೆ ಗರ್ಭಮಿಂದುವರಮಿಲ್ಲೆಂಬುದನಿಂಬಾಗಿ ಬಲ್ಲೆಂ 
ಭೋಂಕನೆ ಮಗನಂ ಪಡೆದಳೆಂಬ ಮಾತಾದುದು ಧನಶ್ರೀಯ 
ಮಗನಕ್ಕುಮೋ ವಿಪರೀತಮಿದನಾರ್ಯಿನೆನೆಂದು ತಂಗೆಯ 
ಮನೆಗೆ ವಂದು ಶಿಶುವಂ ಕಂಡಜಿ”ದು ಕಲ್ಲಂ ತಾಗಿದ ಮಿಂಟಿ"” 
ಯಂತೆ ಮುಟ್ಟುಗೆಟ್ಟು,ಬೇಸಗೆಯೊಳುಪ್ರಂ ತಿಂದನಂತೆ ಮಲ್ಮಲಂ 
ಮಮಿಗಿ ರಾಧೆಗೆ ಗರ್ಭಮಿಲ್ಲೆಂಬುದಂ ಬಲ್ಲೆ ನಿದೆನಗಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಮಾದಪುದಿದನೆನಗಲ್‌ ವಂತಾಗೆ ಸೇಟುಮೆನೆ ದಿಟಿಮಾತನೆನಗೆ 
ಕೂರ್ಪನೆಂದು ಫೇಲ್‌ ರಾಧಿಯ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ಬು ಪಿರಿದಪ್ಪು 
उव  ಮಾಡನೆೇಟ್ಟುದೆಂದು ಇಂದ್ರದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯು 
ಮನೊಡಂಬಡಿಸಿ ರಾಥಧಿಯುಮಂ ಕೂಸುಮನುಜ್ಞಯಿನಿಗೊ 
ಡಗೊಂಡು ಬಂದು ಕಸಟೋತ್ಸಾಹೆಮಂ ಮಾಡಿ ಕೆಲವು 
1 9 ಹೆಂಟ್ಟಿ 


ಅಹಿಂಸಾಪ್ರತದ ಕಥೆ ೩೧ 


ದಿವಸಂಬಬ್‌ ಕ್ಸ ನಿಷ್ಕುರಸಪ್ಪೊೋರ್ವ ಮಾದಜೆಗಂಗೆ ಪಿರಿದಪು 
ರ್ಥಮಂ ಕೊಟ್ಟೊಡಂಬಡಿಸಿ ಕೂಸು ಸತ್ತಿತೆಂದು ಮಾಡಿ 


ಕಂದರ್ಪನಿಭಂ ತಂಗೆಗೆ 
ನಂದನನುದಯಾರ್ಕತೇಜನಾದಂ ಲೇಸಾ 

ಯೆ ಂದಿರ್ದೆನೆನ್ನ ತನು ದ 

९ ಂದುರಿದುಪೋದಪುದೀಗಳೆತ್ತ ಸೋಸೆನೊ ₹ ९०२२९ ॥ 


ಎಂದು ಕೃತಕದಿಂ गा ಮಾದೆಗಂ 
ಕೂಸನಡನಿಗೊಯ್ತು ಗಂಟಿಲಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ರೆನೆಂದು ಕೊಸಂ 
(मह ನೆಲಕ್ಕಿಟ್‌ ಪುವುದುಂ ಇಟ್‌ ಯಲೊಲ್ಲದೆ ಮಾಜಿಗನ 
ಪಜಿಗಡ್ಡ ಮನೆಡಗಯ್ಯೊಳ್‌ ವಿಡಿದು ಬಲದ २५.०९.०९५ 
ಮೊಗಮಂ ಪೊಯ್ಯುತ್ತುಂ ಕುಂಕುಮದುರುಳಿ*' ಯನನುಕರಿ 
ಸಿರ್ನ ಮಡಂ”" ಗಳಿಂದೆರ್ದೆಯನೊದೆಯುತ್ತುಮಿರೆ ದುರಾತ್ಮಂ 
ಶಿಶುವಿನ ರೂಪುಮಂ ಮುದ್ದಾಟಿಮುಮಂ ನೋಡಿ ಕರುಣಮುಂ 
ಸ್ನೇಹೆಮುಂ ತಿಣ್ಣಮಾಗೆ ಕೊಲಲಾಜಿದೆ ತೊಣಿ5ಯ ಪುಳಿನಸ್ಮಳ 
ದೊಳ್‌ ಮಬಲ 5०० ಮಾಡಿ ಮೆಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಿರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿ 
ದೆಂತಾಗೆಂದು ಪೋದನನ್ನೆಗಂ. 
ತೊಟ್‌ಯೊಳ್‌ ನೀರುಣಲೆಂದು ಬಂದು ತುಮಿಗಳ್‌ २८४, ८८ 
ಪೂರ್ಣೇಂದುವಂ ಮಲಗಿದ್ದ 
= ಪೋಲ್ಲುನ್ನ ತನಂ ಸುರೇಂದ್ರನಿಭನಂ ತದ್ಭಾಲನಂ ಕೆಂಡು ಮೂ 
ಗಿಪಿ*ಯುತ್ತುಂ ಕುಡಿವಾಲನೆತ್ತಿ ಕೆನೆಯುತ್ತಾಸಂದದಿಂ ಸುತ್ತಿ ಮು 
ತ್ರಿಪಿಃದತ್ತ ಲವುಂಕಿ ಸೋಗದಿರೆ ಕಂಡೆಯಂದು ಗೋಪಾಲಕರ್‌ ॥ 


2 0 ಮಾಡಿ 5 ಉಂಡೆ "ಹಿಮ್ಮಡಿ 


೩೨ ನೆಯಸೇನ 


ಇದೇನಾನೊಂದಾಶ ರ್ಯಮಾಗಲೆವೇಬ್ಬುಮೆಂದು ಬಳಸಿರ್ದ 

ಜೀವಧನಂಗಳಂ*5 ತೊಲಗಬಡಿದು ನೋಬಟ್ಲುದುಂ ಬಾಲ 
ಕನಂ ನಲಿಯುತಿರ್ದನಂ ಕಂಡು ನಮ್ಮಾಳ ೦ಗೆ ಕುಡುವಮೆಂದು 
ನಂನ 

ಗೋಸಪಾಲರಾ ಶಿಶುವನೆತ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಗೋನವಿಂದನೆಂಬ 
ತುಮಿಗಾಟಿಂಗೆ* ಕುಡುವುದುಮಾ ಪೆಂಡತಿಯಪ್ಪ ನಂದೆ 

ಯೆಂಬ ತುಜಯಿಗಾರ್ತಿಯಂ ಕರೆದು ಮಗನ ಕೊಟ್ಟು ಕೂಸಿಂಗೆ 


ಧನಕೀರ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ನಡಸ್ರತ್ತುಬಿರ್ಪದುಂ एच 


~~ 


w ६ ದ ಚಂ ) ८०० ಬ ಭೆ [NS] 


ಧನಕೀರ್ತಿಕುಮಾರಂ ಕಾ 
ಮಸಿಭಂ ತುಯಿಪ' 1 ಗರೆಸನಾಗಿರ್ಸಿನೆಗಂ %ದನಕಾಯುವರ 
ಮನನೊಲೊ ೦ದುದಿನಂ ವೆ 6 ಸಳ್ಳಿ 


[} ನುತಂ (ದತ ಟಿ ಕರಮಾ ದಿನ ॥ 
ತನ್ನ ಮಗಳಸ ಶ್ರೀಮತಿಯ ಮದ 9: 043० ಮಾಟಕ್ಕೆ ನೆಂದು 


ತುಪ್ಪಮಂ ಲೆಂದು ತುಖುಸಟ್ಟಿಗೆವಂದು ಧನಕೀರ್ತಿ 
ಕುಮಾರನಂ ಕಂಡು । 


ಕೊಲ್ಲೆಂದ ध, ದೊಡಜಾತಂ 

ಕೊಲ್ಲಡೆ ಕಡುಕಷ್ಟ ನಾಗಿ ಕುಯಿಗಾರಂಗಿ 

ತ್ರ ಲ್ಲಿಯುಮಥ ೯ವನೋವದೆ 
ಮೆಲ್ಲನುಪಾರ್ಜಿಸಿದನಕು ಮತಿಲೋಭತೆಯಿಂ ॥ 


ಆನೆಂತುಮಿವನಂ ಕೊಲದೆ ಮಾಣೆನೆಂದು ಗೋನಿಂದನಂ 
ಬರಿಸಿ ಶ್ರೀದತ್ತನಿಂತೆಂದಂ 


22 ದನ್ಯ 2 *ಪನಕಾಯುಷನನು 


ಆಹಿಂಸಾವ್ರತೆದ ಕಥೆ ಪಿಸಿ 


ಸಿರಿದಪ್ಪ ವಸರಮಾದುದು 
ಭರವಶದಿಂದೆನ್ನ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗಂ 
ಬರೆಡೋಲೆಯನೀಗಳೆ ಚೆ 
ಪೊ 
ಚ್ಚ ರದಿಂದಂ >९0 ಕುಡುವನಂ ङं, 6962 ॥ 
ನೀಂ ಪೇಟ್ಟುದು 
ಮತ್ತಿನ ಬಂಟಿರೊಳಾಗದು 
ಚಿತ್ತ ಜನಿಭನೆನಿಸ ನಿನ್ನ ಮಗನಂ ಸಾಂದೆ 
ರಯೋತ್ತವ:ನಂ ಧನಕೀರ್ತಿಯೆ 
ನಸುತ್ತಮಗುಣಗಣನನಟ್ಟ ವೇಟ್ಬು ದುಳ್ಳಿ ಬೇಗಂ ॥ ಬೇಕು 


ಎಂಬುದುಂ ಗೋವಿಂದಂ ಶ್ರೀದತ್ತಂ ಮುಂ ಕೂರ್ತು ಕೊಟ್ಟ 

ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳಂ ನೆನೆದು ತನೂಜನಂ ಪೋಗಮೇಟ್ರುದುಂ 

ಮಾಯಾಪುಂಜನ್‌ ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಸೋಗಿ 

ಎನಗೆ ಕೂರ್ಪಡೆ ಬೇಗದಿಂ ತಡನಿಲ್ಲದಿಂದೆ ಮಹಾಬಲಾ 

ಮನೆಯೆ ಪಿತ್ತಿಲೊಳೀತನಂ ನಿಡಿದೊಯ೨ ಭೋಂಕನೆ ಕೊಂದು ನೆ 

ಟ್ರನೆ ಹೆಬಿರ್ಗನುರಾಗದಿಂದಮೆ ಪೇಲಟಡೋೊನೆಯೆ ಗುಪ್ತದಿಂ 

ಮನವೆಗೊಂಡುಟಿ ಸೂಟ್ಲಿ ದೆಂದು ಕತೆಷಸಾಯೆದಿಂ ಬತೆಜಡೋಲೆಯಂ 
*ಹೊಳುವುನು 


ಮುದ್ರಿಸಿ ಬೆಳಗಸ್ಪ್ರಜಾವದೊಳ್‌ ಧನೆಕೇರ್ತಿಯ ಕೈಯೊಳ್‌ 
~ 


२) 
=) 

ಾಾಂಡು ತನ್ನದೀತೀರಡೊಳೊಪ್ಪುವ ಕೆಂದೆಳಿರ ಮಾನಿನ ಕೆಳಗೆ 
ರ್ದನ್‌. ಅನ್ಸೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ ಮೃಗಸೇನೆಯೆಂಬ ಸೂಳೆ 


ಪೂತ್ತುಮೋಗಿಂಗೆ ಕಳದಿಯರ್ನೆರಸು ಪೊಬಿಲಿಂ"” ಪೊಜಿಮಟ್ಟು 


28ತ್ರೊಳೆನು 2 ¢ ಊರಿಸಿಂಪ 


3 


ङ ९३.२, उ ०२०८२ २८ 


ಲ 

ಕಂಡು ತಾಂ ಜಾಣೆಯುಂ ಸಕಲಶಾಸ್ರ್ರಪ್ರವೀಣೆಯುಮಸಪುು ದಯಿಂ 
ಮುಪ್ರೆಯನೊಡೆದು ವಾಚಿಸಿ ಚಿ 2, 

‰:, ८२६९०८०० ಸೀಳು ನದಿಯೊಳಿಕ್ಕಿ 
ಶಮುಮಂ ತರಿಸಿ " ಮಹಾಬಲ 
ಈ ವೋಲೆಗಂಡಾಕ್ಟಣದೊಳ ಶೀಘ್ರಂ 
ತನ್ನ ತಂಗೆಯಪ್ಪ ಶ್ರೀಮತಿಯನೀತನೊಳ್‌ ತಡೆಯದಿಂದೆ 
ನೆರಪುವುದು. ಎನ್ನಾಣೆ ಕಡೆಗಣಿಸಬೇಡ.? ಎಂದು ಬರೆದು 
ಮುನ್ನಿನಂತೋಲೆಯಂ ಮುದ್ರಿಸಿ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಸೋಗಿಲೊ 
ಳಿಕ್ಕಿ ಸೋದಳ್‌. ಕುಮಾರನೆಚ್ಚತ 


0 
Gl 
ch 


ಮೋಹದಿಂ =) (ದ ತ್ತೆ ಜಿ 
ಮನೆಯಿಂದೋಲೆಯು 
~~ 


ಪೊಟಲೊಳಗೆ ಬಂದು ನೈಶ್ನನ 
ನಿಳಯಮನಾರಯ್ದು ಪೂಕ್ಕು ಪೈಶ್ಯಾತ್ಮಜನಂ 
ಬಲಯುತನಂ ಕಂಡು ಮಹಾ 

ಬಲನಂ ಮಾತಾಡಿ ಮುನ ಮುಖನವಾರ್ತೆಗಳಂ ॥ 


ಶ್ರೀದತ್ತನಟ್ಟ ದೋಲೆಯ 

ನಾದರದಿಂದೀಯೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತದನ 

ತಾದರದಿಂ ಸಪೊಡೆಮಟು 

ಶ್ರೀದಯಿತು ಬಿಟ್ಲು ನೋಡಿ ಸಂತಸದಿಂದಂ ॥ 1 ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ 


ಕರಮೊಳಿ ಕೆಯ 2०८ 0 

ರಸದ ಶನಸಿವನನೆನ್ನ ತಂಗೆಗೆ ವರ 

ಗಿರಿ ಮಾಡಿ ಬಗೆನೊಡೀಕೆಗೆ 

ವರನೀತನೆ ತಕ್ಕನೆ ८००८००१ ತಗಳಸ್ಥೆಳೆಯೊಳ" 

ಡಲು ಯೊ €ಗ್ಯರಾಗ. ಪ್ರದಿ 


ಅಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಕಥೆ ೩೫ 


ಎಂದು ಶ್ರೀಮತಿಗಂ ಧನಕೀರ್ತಿಗಂ ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣಂ ಮೂಡಿ 
ಸುಖನಿರ್ಪುದುಂ ಶ್ರೀ ದತ್ತಸೆಟ್ಟ ತುಜಿಸಟಿಯಂ ಸಪೊಅಿಮ 
ಟ್ರುಜ್ಞಯಿನಿಗೆನಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯಂ ಸೊಕ್ಸು ತನ್ನ ಮಗಳ್ಳೆ 
ಮದುವೆಯಾದ ಧನಕೀರ್ತಿಯಂ ಕಂಡು ಬೆಜಿಗಾಗಿ 


ಂತಲ್ಲದೆ ಕೊಲಬಾರಶ ದು 
ಸಂತತಮೀ ಖಳನನೆಂದುನಾಯದೋೊಳಾನೇ 


ಕಾಂತೆದೆ ಯನಓಟ ದೊ 

ಡಿಂತಾದಮುದು ಪುಣ್ಯಮುಳ್ಳ ವರ ಸತ ಪಶೇ? ॥ 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಿ ರಂಡೆಯಾದೊಡಮಕ್ಕೆಂದು ಮತ್ನಂ 
ಕ್ರೂರನಸ್ತ ನನೊರ್ವನು ಕ್ಷಣದಿಂ ತಳಬಿನನ್ನಿ ಸಂಟಿನಂ & उ 
ಬೀರನಂ ಕರೆಡೊಯೆ ನಾತನ ಬೇಡಿದರ್ಥಮನಸಿತು ಸಂ 
ಹಾರಿಸಿಂದುರಗಾಲಯಕೆ * २०२९८ 20 ಶುಚಿಯಾಗಿನವಿ ನಾಗರಾಜನ 
ಸ್ತೂರದಿಂದಿರುಳಣ್ಣ ತಂದನನಂ ನಿಚಾರಿಸದಾಕ್ಷಣಂ ॥ [ದೇವಸಾ ನ 


ಎಂದು ನಾಗಾಲಯೆದೊಳಾತನನಿರಿಸಿ ಬಂದು ಮನೆಯವರ 
२५ ०३०९९०5० ८ ಅಳಿಯೆನಸ ದನಕೀರ್ತಿಯಂ ಬೀಜ್‌ ಕರಿದು 
ನಾಗೇಂದ್ರೆಂಗೆ ನಿ್ಲಿಂದಮೆ ಚರುವ? *ನಿಡಿಸುವೆನೆಂದು ಪರಸಿದೆ 
ನದಂ ನಾಗಾಲಯದ ಧರಣೀಂದ್ರಂಗೆ ತೋಖ ಬಾಯೆಂದು 
ಬೇಜಿಸೊಂದು ಮನೆಯೊಳಿರಿಸಿದ ಚರುಗಮಂ?ಕುಡುನುದುಂ, 
ಆತನಂ ಮಹಾಬಳನಿದಿಕೊಳ್‌ ಕಂಡು ಎಲಿಗೆ ನೋದಪೆ 
ಯೆಂದು ಗೊಳ್ಳುದುಂ ಧನಕೀರ್ತಿ ಮಾನಂ ಬೆಸಸಿದೊಡೆ 
ಸೋದಸೆನೆಂಬುದುಂ ಮಹಾಬಲಂ ತಮ್ಮ ಯ್ಯ ೦ಗೆ ಮುನಿದು 


ಯಮ ८०९९ ಕೆಯ ಚರುನಂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾಗಾ ಯಕ್ಕೆ 


೩೬ ನಯಸೇನ 


ಒರ್ವನೆ ಬಂದು ಪುಗುವುಮುಂ[ಆವಂ]ಇಜಿ"ದು ಕೊಂದು ಮಹಾ. 
ಬಲನಂ ಓಡಿದನಂಜಿ ನಿರ್ದಯಂ. ಇತ್ತಲ್‌ ಧನಕೀರ್ತಿಯಂ 
ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಕೆಂಡು ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಧನ 
ಕೇರ್ತಿ ಎಮ್ಮ ಭಾವನುದಾರಗುಣಂ ಎನ್ನ ಕಯ್ಯ २६८००३० 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾಗಾಲಯಕ್ಸೆ ಪೋದನೆಂಬುದುಂ ಪಾಬ್ವಸಿ” + 
ಆಸೊಳ್‌ ಸಾಸವೆಯಂ ಕುಡಿದರಂತೆ 23690 ಸುಂಟತಿಂದ 
ಬಾಯೊಳ್‌ ಬಿಸಿಪೀರಂ ಕುಡಿದರಂತೆ ಮಿಡುಮಿಡುಮಿಡುಕೆ 


ಮಗನಂ ನೆನೆನೆನೆದಿರುಳುಂ 

ಗಲುಂ ಪಂಬಲಿಸಿ 3526830 ಕಳ್ಳ ತಾಯೆ? 
ತಗಣಿತದೆಃಖದಿನೊಳಗೊಳ 
ಗೊಗೆದೆ ಮಹಾಶೋಕದಹನದಿ೨ ಬೇಯುತ್ತುಂ | 


ಪಣ್ಣಿಂಗಿಟ್ಟೊ ಜೆ51ಕಾಯಬಿರ್ದುದೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ ನುಡಿವವರ 
ಮಾಕೆನಗಾದುದೆಂದು ಮೂಗಡ್ಮೆಯಬ್ಲು?* ಧನಕೇರ್ತಿಯಮೇಲೆ 
ತೀವ್ರಮಪ್ಪ ಮುನಿಸಾಗಿ [ಸೆಂಡತಿಯಸ್ಸ] ವಿಶಾಖೆಯಂ 
ಕರೆದು ಏಕಾಂತದೊಳ್‌ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಸ್ರಸಂಚಮೆಲ್ಲಮನ 
ಅಪಿ ವಿಷಪ್ರಯೋಗದಿಂದೊರ್ವರುಮಟ್‌ ಯದಂತಿಂದು ನಾಳಿ 
ನೊಳಗೆ ಕೂಲಲ್ವೇಡ್ವಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದುಂ 


ಸರೆಸಿಜಾಕ್ತಿ ನಿಶಾಖೆ ಗಂಡಸ ಮಾತನೇಳಿಸಲಾಗದೆಂ † 7८०२८२२ 
ದುರಗರಾಜಸಮಾನಭೋಗಿಯಸಿಂದು ಮಾಣದೆ ಕೊ = ಬಾರದು 


त्म 


ದಿರಡೆ ದೂಡಿ ದವಸ ಆಡು ಗೆಯುಲ್ಲಿ ತೀವಪ್ರದ ನಂಜ 
ifs 11 
ट ವರಂಗೆ ಎಲ ನುರಾಗದಿಂ | 


५ (य 3 1 ಹಣ್ಣಿ ಗೆ ಹೆಗಪೆಸರ್ಲಿ ೧2 ಳನೊಳನೆ ಅತು. 
ಹ 


ಅಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಕಥೆ ೩೭ 


ಇಸ್ಕುವುದೆಂದು ಪೇಟ್ತು ನೆರಮನೆಗೆ ಪೋಗಿರ್ಪುದುಂ ಶ್ರೀಮತಿಧನ 
ಕೀರ್ತಿಯ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚೆ ವಿನಯದಿಂಬೊಳಗಣ್ಗೆ ಕರೆದು ಪ್ರಿಯ 
ವಿಂದೇಅಲಿನ್ಲಿ”* ತಳಿಗೆಯಲಿಕ್ಟುವುದುಂ ಆಪ್ರಸ್ಮಾವದೊಳ್‌ 
ಹಿಂಸಾಪಿರಹಿತನ್ನೆ ಸೀ 
ಸಿಂ ಸಲೆಬಾಳ" ಪಾಪಕರ್ಮನೆಂ ६९ ५८०२०३० *ನಾಶ 
ಹಿಂಸಿಯನೆ ಬಯೆಸಿ ವಯಿಗುವ 
ನಾಂ ಸತ್ತಫೆನೆಂದ. ०९०२ & 3८८ > ॐ€ <> ॥ ९ ज: ०४६, ಮಾಡಿ 


ಪ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯುಂ ಪಸಿದು ಬರ್ಪುದುಂ ಶ್ರೀಮತಿ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ 


ಒಳಗಣ್ಣೆ ಕರೆದು ನಿಷ್ಯರಮನಿಕ್ಕಿ 35605928" + ಮುಮವನಿಟ್ಟು 
ಹೊಡಿದು ) ನುಣೆಸೆನು ಶರ್ಕರೆಯೊಳ' ಸಮನಸಪ ಖೆಂನಿನಾ 

ण्न 
ಅಡು 2422 ಮನೋಮುನದಿನೆನ 40716820 > ಮುನ ಮಾಂ 


4 
ನಿಪಂಡು ನೋಡ ಸಸೆದೀಗಳೆ ८६००९५४ ಜೋಡೆ ಸೋಲದಿಂ 
೪ 


ಐಡಿ 223 ಳೆಂದು त ದೊಬಿ.ವಕೆನ್ನ ನೆವಜೆ ಯಿಂ 2९8०: | 
(ष) - [> 


ಎಂದು 888 ಯವನ, ಲಡ್ಲುಗೆಗಳಂ ಧನಕೀರ್ತಿಗಿಕ್ತಿ ವಿಷದೊಳ್‌ 
ಪುದಿದಿರ್ದ ८.०, ८०, ಲಡು ಗೆಗಳಂ ತಂದೆಗೆ ಬಡಿಸುವುದುಂ 
ಇರ್ವರುಂ ರುಚಿಕರಮಾದುಜೆಂದು ಬಾಯವನಿಗೆ ಸೋಲ್ಲು 
ಮೆಲ್ಬುದುಂ ಶ್ರೀದೆತ್ತಂ ನಿಷಮಾವರಿಸಿ 


ಹೆಕರಟ" ವಂ ಬಯಸುವರೀ 

ತೆಐದಿಂ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಸಾವರೆಂದೆಲ್ಲರ್ಗಂ 

5९3 ಸಾಕ್‌ ತೋಟಿ? ಬೇಗದಿ 

ನೆಯೌಿಪುವಮೋಲ್‌ ಯೆಮಪಫುರಕ್ಕೆ ಸಂದಂ ಕುಟಲಂ ॥ 


38 ಮಣೆಹಾ&, 54 ತಟ್ಟೆ, 


[11 ನಯಸೇನ 


(ಆಂತುಸಾವುದುಂ) ಮನೆಯವರೆಲ್ಲಂ ಚೋರ್ಗರಿದಬುತುಂ 
ನೊಂದು ಬೆಂದು ಸಟಿನಿಸುತಿರ್ದರ್‌. ಅಂತವರ ಹಾಹಾ ಕ್ರಂದ 
ನಮಂ ವಿಶಾಖೆ ಕೇಳ್ದು ಧನಕೀರ್ತಿ ಸತ್ತನೆಂದು ಗಂಡನ ಸಾವ 
ನಜ್‌ಯವೆ ರಾಗಿಸಿ ಸೆಟ್ಚುವೆರ್ಚಿ ಬಂದು ಒಳಗೆ ಪೊಕ್ತು ಸೆತ್ತಿರ್ದ 
ಗಂಡನುಮಂ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಳಿಯನುಮಂ ಕಂಡು 


ಆನೊಂದಂ ಬಗೆಯಲ್‌ ಬಿ {ॐ 
ತಾನೊಂದಂ ಬಗೆದು ವಾರ್ಧಿಗರ್ದಿದುಬೆನ ೨ 

ಸೀನಲೌವೆಯೆಂದು ಮಾಡಿದೊ i 

ದಾನಟೌದೆಂ ಮಗಳೆ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಂ € ದೇಂ ॥ 


ಎಂದು ಮಗಳ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ಸಟಯಿಸಿ ಮಾಯೆಯಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀದತ್ರಂ ಮಾಡಿದ ಪೊಲ್ಲಮೆಯೆಲ್ಲಮನೊಂದು 
ಗುಂದದೆಲ್ಲರ್ಗಮಲಖಪಿ ಪಲರುಂ ಬೇಡವೇಡೆನೆ ನಿಷಸೂರಿತ 
ಮಸಪ್ಪ ಲಡ್ತುಗೆಗಳಂ ತಿಂದು ವಿಶಾಖೆಯುಂ ಸಾವುದುಂ 


ಪುರಜನಮುಂ ಬಾಂಧವರುಂ 

ತರಳಾತ್ಷಯ ನಚನದಿಂದವ:ಟಿದಾತನ ಸಿ 

ಪ್ವರುಣತೆಗೆ ನಾಡೆಯೆಂ ಕೊ 

ಕ್ಕರಿಸಿ ಮನಂ ನೊಂದು ನ:ಟಿಗಿ ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟಿ ರ್‌ ॥ 
ಪಿರಿದೆಪ್ರು ८ ० ಪರಿ 

ಹರಿಸಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿ ಕೀರ್ತಿಸಿಧಾನಂ 
ಪರಮಾರ್ಥಂ ಬದುಕದನು 

ರ್ವರೆಯೊಳೆದಾಶ್ವ ರ್ಯಮೆಂದು ಶೆಮುಗಿದು ಜನಂ ॥ 


ಒಂದೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಪೊಗಟುತ್ತುಮಿರೆ ಆದಂ ವಿಶ್ವಂಧರ ಮಹಾ 
ರಾಜಂ ಕೇಳ್ಸು 


ಆಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಕಥೆ ೩೯ 


ಮನವರತಂ ಭವ ಜನನಿನೋದಂ ಗಡಮಾ 

२ 
ತೆನಸಿಂದು अ ಮೆಂದಿಂ 
ತನುಪಮಗುಣನಿಳಯನಬ್ಸ ಖಿ”ಂ ನಲಿಯುತ್ತುಂ ॥ 


ಧನಕೀರ್ತಿ ಕುಮಾರನರಮನೆಗೆ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿ:ಂ ಬಂದು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ತಾಕರನಂ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ 

ಈ ತೇಜಮ:ಖಾರೊಪುಂ 

ಮಾತೇನಿಂತಪ್ರ ನಿನಯಮುಂ ಗುಣಮುಂ ಪಿ 


ಖ್ನಾತಿಯುಮೀತನನಿನಿತುಂ 
ಬ 
ಭೂತಳಪತಿ ಮಾಬ್ದು ಕ್ಕಿ ಡೊಂದಚ್ಚಿ ರಿಯೇ 2 ॥ ६ ಮಾಡುವುದು 


ಎಂದು ತನ್ನೊಳೆ ನುಡಿದು ವಿಶ್ರಾವತಿಕನ್ನೆಯುಮನರ್ಧರಾಜ್ಯ 
ಮುಮಂ ಕುಡಲೆಂದಿರ್ಪುದುಂ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯಿರ್ದಂ ಕೌಶಾಂ 
ಬಿಯೊಳ್‌ ಬಂದೊರ್ವಂ ಬಿನ್ನವಿಪುದುಂ ಸಟ್ಟಿಯಂ ಬರಿಸಿ 
ಮುನ್ನಿನ ಸದನಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಧನಕೇರ್ತಿಗೆನ್ನ ಮಗಳಂ 
ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆ ಮಾಡೆಂದು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನದ ಸಂಶಯಂ ಸಿಂಗೆ 
ನಮುಡಿದೊಡಂಬಡಿಸಿ ಶುಭದಿನಮಂ ಬೆಸಗೊಂಡು 


ಧನಕೀರ್ತಿ ಕುಮಾರಂಗಂ 

ತನೂಜೆಗಂ ಮನಡೊಳೊಸೆದು ಪರಮೋತ್ಸನದಿಂ 
ಜಿನಗಂಥಧೋದಕದಿಂದಂ 

ಜನಾಧಿಪಂ ತಾನೆ ಬಂದು ಕೈನೀರೆಜಿಯದಂ ॥  ಸ್ಥಧಾರೆಎರೆದನು 


ಅಂತು ಕ್ಸೈನೀರೆಕಿ್‌ದು ಕ್ರೀ ರೋದಕನ್ಯಾಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ರ್ಷನ್ನೆಗಂ ಯಶೋಧರರೆಂಬೇಕವಿಹಾರಿಗಳ್‌ ಉಜ್ಜಯಿ ನಿಗೆ 
ವಂದಿರ್ಪುದುಂ ಅಜಿಸುವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದುದೆಂಬಂತೆ 


೪೦ ನಯಸೇನ 


ಸುವ್ರತಾರೂಢರಾಗಲೆಂದಿರ್ದೆಮಗೆ ಮಹಾಪುರುಷರ್‌ ಭಾಗ್ಯ 
ದೀಂದಿದಿರ್ವಂದರೆಂದು ವಿಶ್ವಂಧರಮಹಾರಾಜಂ ಯೋಗೀಂ 
ದ್ರವಂದ್ಯ ಪಾದನನರ್ಚಿಸಿ ಬಂದಿಸಿ ಆಪ್ತಾಗಮ ಪದಾರ್ಥಂಗಳಂ 
ಕೇಳಿರ್ಪುದುಂ ಗುಣಪಾಲನೆಟ್ಟ್ರಿ ಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟ 
ಮಾಡಿದೆ ದುಂ ಕಂಟಿಕಂಗಳುಂ ತಪ್ಪಿ ರಾಜ್ಯಮಾದುಬಾವ ಭವದ 
ಪುಣ್ಯದ ಫಲಮೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ದುರಿತೇಂಧನದಹೆನ 
ನಜೌದು ९५० 

ಮ.ಸಿಪತಿ ಪೇಯ हं ९२, ಗುಣಪಾಲವಣಿಗ್ವ ರನು೨ ಮಯೀಶನುಂ 
ವಸರುಹನೇತ್ರೆ ಯುಂ ಸಕಲ ಭೂಭುಜರುಂ ಧನಕೀರ್ತಿ ಭೂನಿಪಾ 

ಬನು ಮೃಗಸೇನೆಯುಂ ಮನಮೊಳಚ್ಚ ರಿವಟ್ಟಿ ಜಿನೇಂದ್ರೈಧರ್ನುಮಂ 
ಜನನುತಮಂ ಕರಂ ಪಡೆದು ಸಂಬಿದವರ್ಗೆಡರುಂಟಿ ಲೋಕದೊಳ- 


ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳ್‌ ನುಡಿದು ದಂಟಿನೂದುವಂಗೆ ಕೊಬಲ್‌ 
ಜೊರೆಕೊಂಡುದೆಂಬಂತೆ ಕೋಣನನೇಟಿನಂಗೆ ಮದಕರಿ ಡೊರೆ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಪುಲ್ಲುಡಿಸಲೊಳಿರ್ಸಂಗೆ ಮಣಿಮಾಡ”” ಮಾದಂತೆ 
ಮುನ್ನಮೆ ९०३००१५ ಕೊಳಲೆಂದಿರ್ದವರಹಿಂಸಾವ್ರತದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಫಲಮಂ ಕಂಡು ವಿಶ್ವಂಧರಮಹಾರಂಜನುಂ ಗುಣ 
ಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯುಂ ಧನಶ್ರೀಯುಂ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡರ್‌. ಧನ 
ಕೇರ್ತಿಕುಮಾರನುಂ ಪಲಕಾಲಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತುಮಿರ್ದು 
ಕೆನ್ನೆಯ ನರೆಯಂ ಕಂಡು ಸಂಸಾರಕ್ಷೆ ಫೇಸಿ ಸಂನ್ಯಸನ ವಿಧಿಯಿಂ 
ಮುಡಿಸಿ ಅಹೆಮಿಂದ್ರನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದಂ. ಶ್ರೀಮತಿಯುಂ ವಿನಯ 
ಮತಿಯರೆಂಬ ಕಂತಿಯರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಲೆಯಂ ಕೊಂಡು ಮುಡಿಪಿದೇವ 
ಲೋಕದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದಳ್‌. ವಿಶ್ವಂಧರ ಮುನಿಕುಂಜರನುಂ, 


ಮಿ ೨೮6 
3 ० ಅರಮನೆ ವ್ರತ. 


ಅಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಕಥೆ ೪೧ 


ಗುಣಪಾಲಮುನಿಯುಂ ಧನಶ್ರೀಯುಂ ಮುಡಿಪಿ ದೇವಲೋಕ 
ದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದರದುಕಾರಣದಿಂ 

ಕೊಲೆಯಂ ಬಿಟ್ಟಿ ಮಹಾತ್ಮಂ 

ಸುಲಲಿತ ಕ್ಸವಲ್ಕ ಕಾಮಿನೀಶ್ವರನಕ್ಕುಂ 

ಫಲವುಂ ಮಾತಿನೊಳೇನೊ 

ಳ್ಲಲಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಧಾತ್ರಿಯಂ ತಾನಾಳ್ಲು ೨ ॥ 

ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಜನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಹಾಸನ ಕಥೆಯು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರಡೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯು ಬಹಳೆ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಕೊಲೆಗಾಗಿ ಒಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಯಾಸದಿಂದ 
ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವು 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅನೇಕ ಜನಾಂಗಗಳ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಬಹೆಳ ಪುರಾತನವಾದ ಕಥಾವಸ್ತು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಡೆದಿದೆ ಅಷ್ಟೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮತ್ತು ರೋಮನ್‌ ಜನರ ಕಥೂಕೋಶದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಮ್ಯ 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.” ಇಷ್ಟು ನಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕಥೆ 
ಜೈನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಯಸೇನನು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಅದರ 
ತಿರುಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀ ದತ್ತನ ಪಾತ್ರರಚನೆ 

" ಸಂಭಾನನೆ. ಚಂದ್ರಹಾಸನ ಕಥೆಯ ಪ್ರಸಾರ. ಕೆ. ವೆಂಕಟ 
ರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. ಅವರ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪೨ ನಯಸೇನ 


ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಗು ಹುಟಿಿದೊಡನೆಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಅವ್ಯಾಜಶ್ರೇಷ ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳೆದು ಮಗಳ ಸೌಮಂಗ 
ಲ್ಯವನ್ನೂ ಅವನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದನು ಎನ್ನುವುದು ಮನದಟು 
ವಂತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿೆ. ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ತಾನೇ 
ಸ ತಪ್ಪುಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ (ಗೆಯೇ 
ವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಸತ್ನನಂತೆ! 

ಮೇಲೆ ಒಂದು ಆಫೇಸಣೆಯನ್ನು ಬತ 


ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ ಚಿ 


ವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಸಾಲದೆನ್ನುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಮೇಟಿ ಬ ಂದ್ರ 
ಹಾಸನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿಗಳು ದಮಷ್ವಬುದ್ಧಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಅಂಟಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೀಷವು 
ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಅವ್ಯಾಜನವೇ ಅಲ. ಶ್ರೀದತ್ತನ ಈ ರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರಬಹುದಾದ ವೈಷಮ್ಯ 
ಕಾರ ಆ ದಷಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಶ್ರೀದತ್ತನ ಕಾರ್ಯಕೆ 
ಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ನಯಸೇನನ ಕಥನಕ್ರಮು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಸುಲಭಪದಪ್ರಯೋಗ, ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ವೇಗವಾದ ಪ್ರವಾಹ, ಪಾತ್ರರಚನಾಕೌಶಲ 
ಇನೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿನೆ. ನಯಸೇನನ ಕಾವ್ಯಕೌರ: 
ಲಕ್ಕ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಬಹುದು. 


೬. ಕೆಲವು ನೀತಿಕಥೆಗಳು 


& 29 


ಛುವಾಗೆ ಗನ ನಯಿಸೀದಿನಿ ಓಂದು 


ಹೊಸರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಾನೆ. ಆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ 

^~ पत ಬಿ 
2 ಮವ 9 ಧು ಮೈಗೆ ८८) ಕೆಲವು 
ಸೆಟ್ಟಿ ಬ್ರ ನಿಸಿಂನ ನಿಯಾ ನ್ನು ತೆನ್ನಿ ಮನೆಗೆ ಕರದು ಕಲವು 


ष 


ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಶುಶೂಸೆಮಾಡುತ್ಗಾನೆ. ८८२९०६० ಕಳು 
| =. 


ಹಿಸುವ ದಿನ 29 ಮಗನು ತಂದೆಯ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೆದ್ದು ಮುಚ್ಚಿ ಟರುತ್ತಾನೆ. ಸೆಬ್ಟಿಯು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೇ ಕದ್ದಿದ್ದಾ ೦ದು ಆನನ ಮೇಲಿನ ಸಂಶಯದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಮನೆಗೆ ಕರಿದು ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 


ಕಳ್ಳನಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಕೋರಸುವುದಕ್ನೆ ಅನನು ಮಕ್ಕೊಂದು 
ಕಥೆ 2९५३२ ट. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಅನೇಕ 
॥ ~> 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಹುಟ್ಟಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು ತಂಜೆಯೆಮುರಿಗೆ ಎಸೆದು ತಾನು ಜ್ಛೈನದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಿಯೂ ಸುನ್ಯಾ 
ಸಿಯೂ ತಾನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವತೆಂಬುದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದೆ ಕಥೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೊಗಸಿದೆ. ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


ಕೂನೆಯತನಕ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯ ಒಳಗೆ ಸೇರಿರುವ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯನಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿ ಎರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೂಟ್ಟಿವೆ. 


“ಅಳ ನಯಸೇನ 


ಸೆಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದ ಒಂದು च्छः 
ರತಿಯೆಂಬೊಂದು ನದೀ 
ತೀರದೊಳೊರ್ವಂ ಕಾಪಾಲಿಯೆ?೦ಬಂ ಗೊರವಂ 
ಧೀರಂ ತಾಪಸತಪಸಿನೊ 
५०९०८४० ಕರಮೆ ನಿಲಯನೆಂದೊಸೆದಿರ್ದಂ ॥ 
ಆಂತಿರ್ಪುದುಮೊಂದು ದಿನಂ ಸಂತತಂ ಮಲ”ಕಜಿ5ವುದುಂ 
ಗಿರಿಯ ಕಾಂತಾರದ”” ಫೆರ್ನೊನಲೆಲ್ಲಂ ಒಂದಾಗಿ 5०८२९१५ 
ಮೇರೆದಪಿದುಡೆಂಬಂದಡೊಳೆ ಪೊಲನುಂ ನೆಲನುಂ ಜಲಸ್ರಳ 
ಗೆ ಬಂದ ಕೊಳಿನಯೂಳೊಂದಾನೆಯ =° ಬಿರ್ದು ಮೆತ್ತಿ 
ಯ ಸೆರ್ಮರನಂ ಪಿಡಿದು ಮರನುಂ ತಾನುಂ ಬರುತ್ತಿರ್ಪುದಂ 
ಕಾಪಾಲಿ ಭಿಕ್ಸುಕಂ ಕಂಡು, ಕೊಿನಯಂ ಪಾಯ್ತು ಮಾತಂ 
ಗಕಳಭಮಂ”* ಪಿಡಿದು ಮರಂ ಬೆರಸು ತಡಿಗೆ ತಂದು ಮರನಂ 
ಸೋಗೆಬಿಟ್ಟು ತಶ್ವರಿಯಂ ಪೊಜಿಗಣ್ನೆ ನೋಯಲೀಯಜೆ ಕೆಗೆದು 
उट ण्ठ ಭಯುಮಂ ಪಿಂಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮಠಕ್ಕೆ ತಂದು 


ಪ್ರುಳಿಗೂಟಿಂ ತದಿಕನ* ಕೆಂ “ಜ್ರನೆಬೇಲ 
८५०० ಪಾಲೆ ನೆಯನೆಳೆಯ ಪ್ರಲಂ ಕಒಬಂ | 

೧ [ae] w 
ಬ ಲವಂತನಕ್ಕು ಮೆಂದು 


ಜ್ಯ ९238 ० ತಂದು ಸೊರೆವುದುಂ ಗಜಶಿಶುವಂ ॥ 


ಹರಿಪತಿ ಬೆಳೆದು ಸುರೇಶನ 


ಕಲಿಗಂ ಖಿಗಿಲೆಸ ಬಾಳಿ ಸಿಸುಣರೀಕ್ಸಿ ತ ನ್ಸಿಚಾಡಿ 
ತ್ವರಿಯಿರ್ದುದನೂಯ್ಯನೆ [ಕೋರರು 
ಮ್ಲ ರಸಂಗಲಿ?ಪುವುದುಮರಸನಟಿದಾ ६०८०८ ॥ 


37 ಕಾಡು, 55ಸಮುದ್ರ, १५ ಆನೆಯ ಮರಿಯನ್ನು. 


ह ९८. ಸೀತಿಕೆಧೆಗಳು ೪೫ 
ಬೇಡಿ ಕಾಸಾಲಿಯಲ್ಲಿಗಟ್ಟಿವುದುಂ ಕಾಪಾಲಿ ರಾಜಭ ತ್ಯರ 
ಜೆಸೆಯೆಂಪೆ ತತ್ಪ್ರಸಂಚಮೆಲ್ಲಮನಜ" ದು ठं ಯನೊಸಪ್ಪಿಸು 
ವುದುಂ, 

ಅರಮನೆಯೊಳಗಿರಲಾಟಿಡೆ 

ಕರಿ ಸಿಡಿಖಿಡಿಗೊಂಡು ನೆನೆಮ ಮುಸ್ಲಿ ಸ ನೆಲೆಯಂ 

ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಿನವರಂ 

ಪರಿ ತಂದುದು ಮಠಕೆ ಮನದ ಮೋಸದಿನಾಗೂ ॥ 
ಧರಣೀನಾಥಂ ತನಗಾಗಜದಮೇಲೆ ನೋಹಮುಂಟಿಪ್ರು 


ದಜಿ'ಂ ಮಗುಲ”್‌ ತರಿಸಿ ಮುನ್ಸಿನೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿಸುವುದುಂ 


ಮತ್ತಂ ನಿಲಲಾಜಿಡೆ ಮಠವೆ ಗುಜ್‌ಯಾಗಿ ಪೋಪುದುಂ, 
ಮಹೀನಂೂಥಂ ಸಲನವುಂ ಸೂಬ್ಲ""'ರಿಸಿ ಬೇಸತ್ತು ಕಾಪಾಲಿಗೆ 


ತಾನೆನ್ನ ಪೇಶದಿಂ ಪೂಜಿಮಟ್ಟು ಪೋಪುದೆಂದೆಟ್ಟುವುದುಂ 
ಪಾಲಿ ಭಯಸ್ತನಾಗಿ ಆನೆಯಸರಮಗೆ ತಂದೂಫ್ಪಿ ಸಿರ್ಪುದುಂ, 

९८८० ನಾಲ್ವಡಿ ಪೊಗವೇಲಟಸ್ಲೊಡೆ ಭಯಂಗೂಂಡೆನ್ನನರಸಂ 

ಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಸೋದಂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಮಾಣನೆಂದು 

ಧರೆಯಂ ಮೆಬ್ಬ ಪಲಂಜರುಂ ದಯೆಯನೊಕ್ಕಾ ನಂದದಿಂದೀತ್ರಿಸು 

ए ಕಾಪಾಲಿಮಹೀನುತಂ ಕೆರುಣದಿಂ ಪೊಕ್ಕೆ ನ್ನ ನಂದೆಯ್ಲಿ Fa) 

ಸ್ತರದಿಂ ರಕ್ತಿಸಿ ಕಾದನೆನ್ನದೆ ಗಜೇಂದ್ರಂ ಕೋಪದಿಂ ಬಂದು ನ 

ಟ್ರರುಳೊಳ್‌ ಕೊಂದುನು ಬೌದ್ರನಂ ಧರಣಿಯೊಳ್‌ 


ಮೆ py ~ ಜಿ 
न) ८०००0९2 ಪೊಟಲೂ 


po] 
ಶ್ರ ५ 
ಈೆಂತುನಿನರಲಂಬೆ4 ನೆಣ ರೂಪಾಯಿಸೆಂ [ಹನನ ಥನ ಹೂಬಾಣ 
9 ° = Kk < 


1 


3 ನಯಸೇನ 


ಬಂತೆಸೆನ ಚೆಲ್ಲೆಯೊರ್ವಳ 
ಸುತಶ್ರೀೀಯೆಂಬ ಸೂಳೆ ಸುಬದಿಂದಿರ್ಪಳ್‌ ॥ 


ಆಕೆಯ ಕೆಳದಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬಳ್‌ ಅನಂತಶ್ರೀಗೊಂದು 

ಗಿಳಿಯಂ ಮಾಯಿಗೊಂಡು ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ತಂದು ಕುಡುವುದುಂ 
ಗಿಳಿಯ ಚೆಲ್ವಿಂಗೆ ನಾಡೆಯುಂ ಮನದೊಲ್‌ ಸೋಲ್ತು ಪೊನ್ನ 
ಗಳಂ ಶೃಂಗ ಇರವೃತ್ತಂಗಳುಮೆಂ ಕಲಿಸುತ್ತಂ ನಿಮನೋದಮಾಗಿ 
ಪಲವು ದಿವಸಂ ಪೋಗೆ ಅವಳ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಸೆಂಸೆಂಬ ಹೆಸರೊಳ 
ಡಕೆಯ ಭಾಗದ ಭಾಗಮಿಲ್ಲೆಂದು 

ಪುರಡೊಳಗಣ ಸೂಳೆಯರೆ 

ಲ್ಲರುಮಾಕೆಗೆ ಕೊಲ್ಲ ९०49 ತಂದಾ 

ದೆರದಿಂ ಮಾಸವಪತ್ತೆ ಯ 


ನೆರಡಿಲವೆ ತಮಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನುನಯುದಿಂ ॥ 


09 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಾಸವದತ್ತೆಗೆ 
ಕೊಲ್ಲಾಕೆ ಯನೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಸಲವ್ರಂ ಸೂನ್ನಂ 
> ~ 
ಕಳ್ಳೊ ಳಗೆ ಕಾಳಕೂಟಿಮ ವಿಷದಲ್ಲಿ 
v ೧ 
ನೆಲರುಮೊಂದಾಗಿ ಕೂಡಿ ಕುಡುವ್ರದುಮಾಗಳ್‌ | 


kee] 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಪೊನ್ನ ಮೋಹೆದಿಂ ಕಳ್ಳಂ ಕೊಂಡುಬಂದು 
ಅನಂತಶ್ರೀಗೆ ಕುಡುವುದುಂ 


ಕೆಲವು ನೀತಿಕಥೆಗಳು ೪೭ 


ಮಸ್ತಿಸುವುದುಮಾಕೆಯುಂ ಕಳ್ಳಂ ಮಂಚದ ಕೆಳಗಿರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಸೋದಳ್‌. ಇತ್ತಲನಂತಶ್ರೀಯುಂ ಪಾಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಸಟ್ಟಿರ್ದಲ್‌. ಅನ್ನೆಗಂ ಸಂಜರದೊಳಿರ್ದ ಗಿಳಿ ಕಳ್ಳ 
ಗಂಧಕ್ಕೆ ಮೊಗಸಿದ ನೊಣಂಗಳೆಲ್ಲಂ ಸಾವುದಂ ಕಂಡು ನಿಸಮೆಂ 
ದೆಜೌಿದು ಈ ಕಳ್ಳಂ ಕುಡಿದಳಸ್ರೊಡೆ ಅನಂತತ್ರೀ ಸಾಗು 
ಮೆಂದು ಬಟ್ಟಿಲಂ ನೆಲಕ್ಕುಗುವದುಂ,"* "` ಅನಂತತ್ರೀ ಮುಳಿದು 
ಆ ಗಿಳಿಯಂ ಕೊಂದು, च्छ) ಸಾವ ಮಾಸ್ತಿಕತತಿಯಂ" * 
ಕಂಡು, ಈ ಗಿಳಿಯಿಂದೊರ್ಮೆಗೆ ಬರ್ದುಕೆಜೆನ್‌, ಎನಗುಪ 
ಕಾರಂಮಾಡಿದ ಗಿಳಿಯೆಂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಕೊಂದೆನ್‌ ಎಂದು 
ಗಿಳಿಯಪೆಣನಂ ತನ್ನೆರ್ದೆಯ ಮೇಲಿಜ್ಚಿ ಕೊಂಡಟ್ಮಳ್‌. 

ಸತ್ಯವ್ರತದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಪಕ್ಸಿ 
ಗಳ ಕಥೆಗಳು ಅನೇಕನಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ " ಫೇಬಲ್‌' ಬಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ನೀತಿಕಥೆಗಳು ಖಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಇವೆ. ಪಂಚತಂತ್ರ ಹಿಶೋಸದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನೀತಿಕಥೆ 
ಗಳಿವೆ. ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಈನೋಸಫ್‌ ಖಂಬವನು ಆನೇಕ ನೀತಿಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಬರಿದನು. ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರವರ ನೀತಿಕಥೆಗಳು 
ಬೆಳದಿವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಡಿಯಾ 
ದೇಶಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತವೆ. 

ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಲ್ಲಿ ನಯಸೇನನ ಆಶಯ ಸುಲಭ ವೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. 


3 1ಚಿಲ್ಲು 4 ठ ನೊಣದಗುಂಪು. 


ತೌ 


[ ನಯಸೇನ 


ವ್ರತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವು 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಥೆ 
ನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂತನತೆ ಇಡೆ. 


8 ೬ 


೭. ಧರ್ಮಾನ್ಯುತದಲ್ಲಿ ಸರಮತನಿಡಂಬನ 


ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಲು ಹೊರಟಿ ನಯಸೇನಸಿಗೆ 
ಇತರ ಮತಗಳನ್ನು ವಿಡಂಬನಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಯಿತು. ಧರ್ಮಾಮೃತದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಆವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೋ प ८.९ ಚ್ಛೈೆನಮುಸಿ 
ಗಳ ಧರ್ಮೋಸಜೀಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ಮತಗಳಿಗಿಂತ ಚೈನ 
ಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದೆಂದು ನಂಬಿ ಆ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು ಸಾಧಿತ 


ವಾದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಸರಮತಖಂಡನೆಯೂ ಸ್ವಮತಪ್ರಸಾ 


ಸ್ವಿಮತಪ್ರು 
ರಣವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
ಧರ್ಮಾಮೃ ತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿವೆ. 

ಇತರ ಮತಗ ಖಂಡಿಸುವುದೂ ಹಾಸ್ಗಮಾಡುವುದೂ 


ಒಂದುಸಕ್ಸ ದಿಂದ ವ ತ್ರ ನಡೆಯುವುದು € ಧ್ಯ ಎರಡು 


ಧರ್ಮಾಮೃ ತದೆಲ್ಲಿ ಷರಮತವಿಡಂಬನ ೪೯ 


ಕ್ಸ ಸೇರಿದರೆ ತಾನೆ ಚಪ್ಪಾಳಿ! ವೈದಿಕಮತದವರೂ ಬೌದ್ಧರೂ 
ಸೈ ನರನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅ ಕ್ಸ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಜೈನರು ಅವರನ್ನು ಕುಚೋರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ 
ಈಗ ತ್ರಿಮತಸ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು 
ಥೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅಸಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳ ನೋಡಿ 
3 ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರಲಾರಡು. ಆದರೆ ನಯ 
ಸೇನನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಾ 
ಧಾನವೇನೆಂದರಿ ಈ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನು ಒಂದು ಮಿತಿ 
ಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದು. ಸುಮಾರು ನಯಸೇನನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ತರ ಕೆಲವು ಕನಿಗಳು ಮರ್ಯಾದೆಯ ಮೇಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾರಿರುವುದು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ(೧೧೨೫) 
ವೃತ್ತನಿಲಾಸ (೧೧೬೦) ಖಂಬ ಕವಿಗಳು ಇದನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ವೃತ್ತವಿಲಾಸನು 
ತನ್ನ ಶಾಸ್ರಸಾರ"ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಮೈದಿಕದೇವತೆಗಳ 
ವರಪ್ರದಾನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೇ ಲಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

“ ಆ ದೈವಂ ವರವನೀವಂದಂ ಏಂತುಟಿಂಡೊಡೆ, ಬಂಜೆಯ 
ಹೆರ್ಮಗಂ, ಮೃಗತೃಷ್ಣಾಂಬುವಂ ಮಿಂದು, ಕೆಲ್ಲನಾರ ಸೀರೆಯ 
ನುಟ್ಟು, ಆಗಸವೂದುಖಯಿಂಬಿ, ಮೊಲದಕೋಡ ಬಿಲ್ತಿಡಿದು 
ಬರುತ್ತಿರ್ಪುದಂ, ಪುಟ್ಟುಂಗುರುಡಂ ಅಂಧಕಾರದ ನಟ್ಟಿನಡುನಿ 
ರುಳೊಳ್‌ ಕಂಡನೆಂಬಂತೆ ನಿಷ್ಟಲಂ, ಕ್ಲೇಶಂ, ದುರ್ಗತಿ 
ದುಃಖಮೇ ಆಕ್ಪುಂ, ಆದ್ಭೆವಂ ಹೆಜಿರ್ಗೀವುದುಂ ಕಾವುದುಂ 
ಅಂತಿರ್ಕೆ ತಮಗೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ವಸ್ತುವಂ ಕಾಯಲಾಜಿರ್‌.” 

कै ಪ್ರಾಕ್ಸಾವ್ಯಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದರಿ ದ್ದಾರೆ. ಪುಟಿ ೪೦೧. 


೫೦ ನಯಸೇನ 


ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಲೆಯೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆ, ನಿಸ್ಣು, ರುದ್ರರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ, ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಅನೇಕ ಪಾಶನೀಕೃ ತ್ಯಗಳನ್ನುಮಾಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಮಾಧಮ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ 
ಎರಡು ಮತದವರೂ ಎಷ್ಟುದೂರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಯಸೇನನಲ್ಲಿ ಈ ತರದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿ 
ಲ್ಲವೆಂಬುದು ಆತಿಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯ. ತನ್ನ ಮತಸ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಇತರ ಮತಗಳ ಅವಹೇಳನವೇನೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಲ್ಲ; ಅದು 
ಒಂದುವೇಳೆ ಅಡ್ಲಿಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನುನಯ 
ಸೇನನು ಅರಿತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತನಿಲಾಸ ಬ್ರಹ್ಮತಿವರ ಹಾಗೆ ಒರಟೊರ 
ಬಾಗಿ ಆಡಿರುವ ಕಟೂರ್ತೆಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ವೈದಿಕಮತವನ್ನು ನಿಡಂಬನಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ವೈದಿಕಜನದ ದುರಾಸೆಯನ್ನೂ, ದುರಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಣಕಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಮತದ ಮಾರ್ಗವೇ ಮೇಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
22, ठ. ಆದರೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಣಿಯ सकर 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಚೈನ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರರ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವಳ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಾನೆ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಹೋದರೂ ರಾಣಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರದೆ ತನ್ನ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
'ಅಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಣಕಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಧರ್ಮಾಮೃ ತದಲ್ಲಿ ಪರಮತವಿಡಂಬನ ೫೧ 


ಕುಧರ್ಮಿಗೆ ಜೆನಮತವು ಕೋಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 
% ಭ್ರ ಇಲ) ए aa 
ಆದರೆ ತಪ್ಪು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕನಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ರೀತಿಯಿದು. 


ಕನ್ನಡಿಯಂ ತೋಟಿ”ದೂಡೆ- ಆ 

ತ್ಳುನ್ನ ತ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಂಗೆ ಮುನಸಾಗದು ಮು 

ತೆನಡೆ ಮೂಕೊ ಛ್‌ನ್ಥಿಯಂಗೆಆ ಕಮೂಗಿಲ್ಲದವನು 
[क । न्‌ ^ 
ಕನ್ನಡಿಯಂ ತೋಟ ಬಡಿವನ್‌-ಇಟಿ?ವನ್‌-ಕೊಲ್ವಂ ॥ 


ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಲೋಕದ ಮೂರ್ಯತನವನ್ನು ಹೆಳಿಯು 
ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ವೈಡಿಸ ಜನರ ಜೀವನನಿಂದ ಒಂದು ಉಪಮಾನ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. “ ಹೋಮನಮುಂ ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನೊಣವು ಬೆನ್ನನೂಜ್‌ ದೊಡೆ > ಬೆನ್ನಂ 
ಪೊಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುದುಂ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದವರೆಲ್ಲಂ ಕೊಡನ ತುಪ್ಪ 
ದೊಳ್‌ ಕೈೈಯನದ್ದಿ ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನಳಂ ಪೂಯ್ದು ಕೊಂಡರೆಂಬಂತೆ.” 
ದೊಡ್ಡವರು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಜನರು ಹೇಗೆ ನುಗ್ಗು 
ತ್ಲಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಸತ್ಯವುತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬೌದ್ಧನೊಬ್ಬನ: 
ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಜೈನಧರ್ಮದ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಗುರುಗಳು ಬಂದು ಬೆದರಿಸಲು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಉಪಮಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಜೈನರಲ್ಲದವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
०९ ०९ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಕನಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


೫೨ ನಯಸೇನ 


“ वरै, ಟ್ಟೊಡೆ ಪಾಲ್‌ ಮೊಸರಾ 
ಗಿಪ್ಪಂತಿರೆ ನೀರ್ಗಳಾಗಲಟೌಗುವೆ.? 
५८ ಕಾಸಿಹೂಡೆ ಬೆಣ್ಣೆ ತುಪ್ರಂ 
ಲೇಸಸ್ಪ ವೊಲೆಸ್ನೆ ಕಾಸೆ ಫೈ ತಮಪ್ಪುದೇ? '? 
ಹೀಗೆ ಇತರ ಮತಗಳನ್ನು ನಯಸೇನನು ಹೆಳೆದರೂ ಎಲಿಯೂ 
ಹ pd 
ತನ್ನ ಸೌಮ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವವ ಕಾವ್ಯ ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕ ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. 


ಲ. ನಯಸೇನನ ಉಪಮಾನಗಳು 


ನಯಸೇನನೆ ಕಾವ್ಕೋದ್ಧಾನದಲ್ಲಿ ಆತನ ಉಸಪಮಾನಗಳು 
ಬಹು ಸವಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು. ಅವನ್ನು ಸವಿಯದೆ ಉದ್ಯಾನದ 
ಸುಖನನ್ನು ಎಸ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಅದು ಅಪೂರ್ಣ. ಜನ 
ಜೀವನವನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ಲೋಕದ ಸುಖದುಃಖಗಳ 
ಅನೆಂತಮುಖಗಳನ್ನು ಆತನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಜೀವನದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಹೊಸ ಉಸಮಾ 
ನವು ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಇದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜಾಣ್ಮೆಯೂ ನಯ 
ಸೇನನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಉಸಮಾನಗಳನ್ನು ಆತನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಒಂದರಹಿಂದೊಂದು ಉಸಮಾನವು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 


ನಯಸೇನನ ಉಪಮಾನಗಳು ಜತ್ಲಿ 


ಬಂದು ಅನೇಕ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಏಕಾವಳಿಯಂತೆ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉಸಮೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸುವುದಕ್ಲೆ ಒಂದು ಉಸಮಾನ ಸಾಲದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಹಿಂಜೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಿದ ವಾಗಿದೆ. ಅಂತೂ ಕವಿಯ ಅರ್ಥ ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಜನರು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಾವೇ 
ಕಂಡು ಮರೆತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಈ ಉಪಮಾನ 
ಗಳು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತವೆ 

ಕೊ ಸಗಿನ ರಜಮಂ ಪೀರ್ದು-ಅ 

ಬ್‌ ಸಲಾಣಿದೆ ಮಗುಟ್‌ ತುಂಬಿಗರಳ್ಳ--ಕಾಯಿವುನೆಂ 

ಬೆಸಕದಿನೊರ್ವಳ ಕುರುಳೊ 

ಳ್ಹುಶೋಭೆಯಿಂ ಚೆನ್ನ ಪೂಗಳೇನೊಪ್ಪಿದುವೋ ॥ 


ಯೊಬ ಳು ಹೊಮುಡಿದಿದ್ದು ದನ್ನು ಕವಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದಾನೆ. ಕಸಗಿದ್ದ ತುರುಬಿನ ಕೂದಲಿನಲಿ ಬಿಳಿಯ ಹೊಗಳು 
ಸೊಗಸಿದವು. ಬೆಟ್ಟದಾವರೆಯ ಹೂವಿನ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸಿದ ತುಂಬಿಗಳು ಅದನ್ನು ಅರಗಿಸಲಾರದೆ ಮತ್ತಿ“ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹಾಕುತ್ತಿವೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಅದು ಸೊಗಸಿತು. ಇಲ್ಲಿಆ 
ಹೊವು ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿ ಆರ್ಧ ಹೊರಗಿದ್ದು ಆದ 
ರೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ದೃಶ್ಯವು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 
"ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಭವಿ 
ಸಬೇಕು. 
ಅನೇಕ ಉಸಮಾನಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 


ಅನೇಕರು ಬಿಲ್ತಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ರಾಜ 


ಜಳ ನಯಸೇನ 


ಕುಮಾರನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವ 
ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಇತರರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಗುರುವು ಒಂದು 
ಕಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದ भ्ठ ಹೇಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 

“ ಬಿರುದರೂಳ್‌ ತೊಡರ್ದ ಸಂಜೆಯಂತೆ ಕುಂದಿ, ಸಂತತಿ 
ಯಿಲ್ಲದರ್ಥಪತಿಯಂತೆ ಮಖಿಗಿ,  ಜವ್ರನೆಗಾಳ್ತನಾದ"' 
ಮುದುಸನಂತೆ ಪಲ್ಲಡಿಗಿಜ್‌ ದು, ರಾಹುನಿಂ ಪಿಡಿನೆತ್ತ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಮನದೊಳ್‌ ಕಂದಿ, ತೋರತೆನೆಯಂತೆ ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ 
ರ್ಪುದುಂ.” 

ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಉಸಮಾನವೂ ಕನಿಯ ಆರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವುದಾದರೂ, ಕೊನೆಯ " ತೋರತೆನೆಯಂತೆ ತಲೆವಾಗಿ 
ರ್ಪುದುಂ ` ಎಂಬುದು ಒಟ್ಟು ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಮನದಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಉಪಮಾನಗಳು ನಯಸೇನನಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಇವೆ. 

ಜನಜೀವನದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ನಯಸೇನನು ಹೇಗೆ ಉಪ 
ಮಾನಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕ 
ವಾಗಿದೆ. ರಾಜಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಜನರು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾಕೆ. 

 ಸುತನೆಂದು ಮನ್ನಿಸು ಕ್ರಿತ 

ಪತಿ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡನ ಮೇಗಣ-ಇಲಿ-ಆತಂ ॥ 


“3 ಒಡೆಯ. 


ನಯಸೇನನ ಉಪಮಾನಗಳು ೫೫ 


ತುಪ್ಪದ ಗಡಿಗೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಇಲಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದರೆ 
ಮಡಕೆ ಒಡೆದು ತುಪ್ರ ಚೆಲ್ಲಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೊಡೆಯದೆ 
ಇದ್ದರೆ ಇಲಿಯೇ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವು 
ದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಕ್ಟೂ ಇಲ್ಲದೆ ತೊಂದರೆಯಾ 
ಗಿದೆ. ಇಂಥ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಉಸಮಾನಗಳು ಧರ್ಮಾ 
ಮೃತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿವೆ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಟ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೇರುವುದು ಎಷ್ಟು ಅನುಚಿತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ५ ಮೂರು ದಿನದ ಪಗರಣಕ್ಕೆ ಗಡ್ಡ 

ಮಂಡೆಯಂ ಬೋಳಿಸಿಕೊಳ್ವಂತೆ » ಎಂಬ ಉಸಮಾನ 
ವನ್ನು ಕನಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಗಡ ಮಾಸೆ ಜುಟ್ಟುಗಳು ಗಂಡಸಿಗೆ 
ಶಾಶ್ಲತವಾದುವು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೬ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ದಿನದ ಸೊಗಸಿಗಾಗಿಅನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೋಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೋ ಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವುದೂ ಹಾಗೆಯೇ. 

ಜೈನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು 

ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಉಸಮಾನೆ 
ಗಳು 

" ದಾರಮಂ ಪೊಸೆಯೆಡೆ ಮುಣಿಯೆಂ ಕೋವಂತೆ ' 


«6 ७०८००९२९ ಮದ್ದಳೆಯಂ ಬಡಿವಂತೆ 2 
" ८८3०६०९ ರಸಮನಟಿಸುವಂತೆ ' 


ತನ್ನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು ಹಾಸ್ಕಾ 
ಸ ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆರಡು ಉಪಮಾನಗಳು 


೫೬ ನಯಸೇನ 


८८ ಸೊಬಗೆಗೆ ಸವತಿಯಾದಕಳೆಂಬಂತೆ,?' 
५८ ಜೋಯಿಸನ ಮಗಳು ಪಸೆಯಮೇಲೆ ರಂಡೆಯಾದಕೆಂಬಂತೆ '' 


ಮುನಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಉಸಮಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಕನಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
८८ ~> ಬೆಸಕ್ಕ ೦ಜುವ ಬಂಟಿನಂತೆ ಮನಡೊಳ್‌ 
ಜರಿಯದೆ * *ಕ್ಷೂಲಿ 
५४ ಅಳಿಯನಂ ಕಂಡೆತ್ತಿ ಯಂತೆ ಲಜ್ಜಿಸದೆ + 
५१ ಕೀಲ್ಲೂತಿಯಂ ಕಂಡ ಕುಲಜನಂತುದಾಸೀನುಗೆಯ್ಯದೆ 2 


ಈ ಎಲ್ಲ ಉಸಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಯಸೇನನ ಜೀವನಾನು 
ಭವ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಎಷ್ಟು ಸೂಕ ವಾದುದು, 
ಹೇಗೆ ಎಂತಹೆ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ನಯಸೇನನ ಉಸಮಾನಗಳ ನೈತಿಸ್ಟಿ್ಯಿವು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ 
सदु ಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಸ್ಟೋ ಅಉಪಮಾನಗಳೂ 
ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತರಗಳೂ ಗಾದೆ ಮಾತಿನಂತಿನೆ. ಅವು ಜನರ ಬಾಯಿ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಂದು ಬದುಕಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
८८ ಮರುಳ ಪಯಣಕ್ಕೆ ತಟಿಗೆಲೆಯೆ? ಸಂಗಡಿಗನೆಂಬಂತೆ 2? 

८८ ಫೆಂಡಿರ ದೋಷಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕ ಳ ಮೂಗಂ ಕೊಯ್ದ ರೆಂಬಂತೆ 
५८ ತ್ರಾಸಿಸಕೊಡನೊಂದು ಬಿದ್ದೊ ಹೊಂಡುಳಿದಪುದೇ १) 

^“ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾತೊಳ್ಳಿದುವು ಬಳ್ಳಂಕಿಟೌದು ಎಂಬಂತೆ ೨೨ 

५८ ಪ್ರೀತಿಯಾಕೆ ಓತಿಯಾದಳೆಂಬಂತೆ '' 

८५ ಕೊರಲ ಸತ್ತ ಮಿಲ್ಲದೆ ಒರಲಂ ನುಂಗಿದರೆಂಬಂತೆ '' 

८५ ಗಡ್ಡಂಬಾರದೆ ಅಂದಪಿಡುವೆನೆಂಬಂತೆ ?? 


ನಯಸೇನನ ಉಪಮಾನಗಳು ೫೭ 


ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಹಾಸ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದು ಕಷ್ಟವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಂದ ನಯಸೇನನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಟಿವಾದ ಅಭಿಮಾನವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದು ದುರಭಿ 
ಮಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಇತರ ಮತೀಯರನ್ನು ಚ್ಛೈೆನರ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಷ್ಟು ಇದ್ದಿಕೋ ಅಷ್ಟೇ ಆಸೆ 
ತನ್ನ ಮಠದವರ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ 
ಅದರಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಯುವ ಆಸಕ್ತಿ ಆತನಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಆತನು 
ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಯೂ ನ್ಯಾಯಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಧರ್ಮಾವನೃುತದಲ್ಲಿ" “ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಉಸಮೆ; ಸರಸಣಿಯಂತೆ ಸಾಲುಹಿಡಿದು ಬರುವ 
ಉಪಮೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಿನ ಥೈ ನಂದಿನ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಬಹುವಾದ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಾದೃಶ್ಯ; 
ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಗಾದೆಗಳು, ಸಾಮತಿ 
ಗಳು. ಇವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಚಮತ್ಕಾರರಾಹಿತ್ಯವೂ ನೀರಸತೆಯೂ ಅನವೀಕೃ ತತ್ವವೂ 
ಪಂಡಿತರಾದವರಿಗೆ ಕೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ 
ಇವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು ಕಾವ್ಯದ ಚಮತ್ವಾರನಿಶೇಷ 
ಗಳೂ ಅಲಂಕಾರ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳೂ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ, ತೊರವೆಯ 
ರಾಮಾಯಣ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಂಜಕ 


*ಧರ್ಮಾನೃುತದ ಉಪೋದ್ದಾತಶ್ರೀ ಎ, ಆರ್‌. ಕೃಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು 


ಜ೮ ನಯಸೇನ 


ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪಾಠ 
ಭೇದಗಳೂ, ಅಧಿಕಪಾಠಗಳೂ, ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳೂ, ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಬಹಳನಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಸೆಗಳಾಗಿನವೆ.” 


€. ಉಪಸಂಹಾರ 


ಧರ್ಮಾಮೃತದ ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅವುಗಳ ಸ್ವಾರ 
ಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ನಯಸೇನಸನಿಗೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಸ್ಥಾನನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಥಮಶ್ರೇಣಿಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಯಸೇನನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು 


¶ ಧರ್ಮಾಮೃತದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದೇ ಎಂಬುದು ಒಂಹು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
८ ಸಣ್ಣಕಥೆ >ಯೆಂಬುದು ಇಂಗ್ಲಿAನ "Short Story ’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಪದ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದನ್ತಸಾರ ಸಣ್ಣಕೆಥೆಯು 
ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿ. ಆದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣತೆ, ಐಕ್ಕ, 
ಕಮನೀಯತೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಣ್ಣಕೆಥೆಯು ನಮಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದ ಬಂದಿ 
ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೆಳೆಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಬಯೆಸುವ ಕೆಲವರು ನಯಸೇನನ ಈ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಥೆಗಳು ಚಿಕ್ಕವಾಗಿವೆ ಎಂಬ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇವು ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳು. ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆ 
ಗಳಿಗೂ ಇವಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಾಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವೆರಡರ ರೀತಿ ಬೇರೆಬೇರೆ, 


ಉಪಸಂಹಾರ ರ೯ 


ಹೇಳುವ एडकः ನಮಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜನನಾಗುವ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತೃವು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ 
ಇವನದು. ಜೈ ನತತ್ವಗಳನ್ನು ಸಾರುವುದು ಅವನ ಪರಮ 
ಧ್ಯೇಯ. ಆದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ ಈ ಕಥನಮಾರ್ಗ. 
ನಯಸೇನನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅವನೀ ಮಾದರಿ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ. 
ಕಥನರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಜನಸಾಮಾ 
कण ಹೃದಯವನ್ನು ಮಿಡಿದು, ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಮಹೆತ್ತರವಾದುದು. ಒಂದು ದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ನಯಸೇನನನ್ನು ಹೆರಿಹರ ರಾಘವಾಂಕರಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಹರಿಹರನು ರಗಳೆಗಳನ್ನೂ, ರಾಘವಾಂಕನು 
ಷಟ್ಟದಿಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ಬರೆದಂತೆ ನಯಸೇನನು ಒಂದು 
ಹೊಸಮಾದರಿಯ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದನು. ಜನಸಾಮಾ 
ನದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕವಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆ 
ದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ನಯಸೇನನ ಹೆಸರು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿರುವತನಕ ಸುಸ್ಮಾಯಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದು ಸತ್ಯ 
ವಾದ ಮಾತು. 
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